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En choisissant la qualité sur le long-terme, vous pouvez 
développer votre pratique à un niveau supérieur. Soyez plus 
performant, choisissez plus intelligemment. Atteignez un niveau 
qui fonctionne mieux pour vous, pour vos collègues et surtout, 
pour vous patients. Henry Schein vous aide à atteindre cet 
objectif en vous offrant une qualité supérieure des produits et 
des services qui sont, nous sommes fières de le dire, conformes 
aux dernières réglementations et normes de qualité.

Indem Sie langfristige Qualität wählen, können Sie Ihre Praxis auf 
ein höheres Niveau bringen. Seien Sie leistungsfähiger, treffen Sie 
klügere Entscheidungen. Erreichen Sie ein Niveau, das für Sie, Ihre 
Kollegen und vor allem Ihre Patienten besser funktioniert. Henry 
Schein hilft Ihnen, dieses Ziel zu erreichen, indem wir eine höhere 
Qualität von Produkten und Dienstleistungen anbieten, die, 
stolz gesagt, den neuesten Vorschriften und Qualitätsstandards 
entsprechen.



Emmanuelle Défago

Beatriz Serra
 024 482 61 67

Vanessa Pereira

Melanie Glass Anthony Chitra 

Déléguées commerciales
Verkaufsberater Aussendienst

Conseillère de vente / service interne (allemand) 
Verkaufsberaterin Innendienst (Deutsch)

Die Firma Condor Dental Research Co. Ltd. 
befindet sich im Herzen des Walliser 
Chablais. Die GmbH ist seit 1978 im Dienste 
der Zahnmedizin tätig und verfügt über 
ein breites Sortiment von über 44’000 
Produkten. Unsere 23 Mitarbeiter sind 5 
Tage die Woche für Sie da und freuen sich, 
Ihre Fragen jederzeit zu beantworten. Wir 
sind seit über 45 Jahren in der Westschweiz 
als solider und vertrauenswürdiger Lieferant 
bekannt. Jeden Tag orientieren wir uns an den 
Anliegen und Bedürfnissen unserer Kunden 
und Partner und erreichen so eine hohe 
Kundenzufriedenheit. Wir setzen uns dafür 
ein, die Ihren Erwartungen entsprechenden 
Produkte zu günstigsten Preisen zu finden.

Située au Coeur du Chablais Valaisan, La so-
ciété Condor Dental Research Co. Sàrl est à 
l’écoute et au service de la médecine dentai-
re depuis 1978, avec un large assortiment de 
plus de 44’000 produits référencés. Nos 23 
collaborateurs sont présents 5 jours sur 7, 
et se font un plaisir de répondre à vos ques-
tions en tout temps. Nous sommes connus 
comme un fournisseur solide et digne de 
confiance depuis plus de 45 ans sur la Suisse 
Romande. Chaque jour, nous nous orientons 
vers les préoccupations et besoins de nos 
clients et de nos partenaires et nous obte-
nons ainsi une grande satisfaction de notre 
clientèle. Nous nous engageons à trouver les 
produits correspondants à vos attentes aux 
prix les plus avantageux.

Régions / Regionen : VS/FR/NE (bas)
 079 630 44 89  

Régions / Regionen : VD/JU/NE (haut)
 079 179 20 78  

Régions / Regionen : Deutschschweiz
 079 899 61 01  

Régions /Regionen : GE
 079 206 76 85 

Conseillers de vente / service interne (français) 
Verkaufsberaterinnen Innendienst (Französisch)

Marisa Brites
 024 482 61 71 

Stéphanie Zurcher
 024 482 61 63

Blerta Suljagic-Muçaj
 024 482 61 66
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EuroSept Xtra désinfectant surface sans alcool HENRY SCHEIN
HS-EuroSept Xtra Flächendesinfektion alkoholfrei
Le spray 1L		  Le bidon de 5L
1L-Spray		  5L-Behälter
988-4905 988-4907

Préparation sans alcool prête à l’emploi pour désinfecter et nettoyer le matériel médical, les dispositifs médicaux 
et toutes sortes de surfaces. Particulièrement recommandé pour les dispositifs médicaux et les surfaces sensibles 
à l’alcool. 
A base de composés d’ammonium quaternaire. Il ne contient ni alcools, ni aldéhydes, ni phénols. Domaines 
d’application : Acc. à la directive sur les dispositifs médicaux (MDD) : Désinfection et nettoyage des dispositifs 
médicaux non invasifs sensibles à l’alcool. Acc. au règlement sur les produits biocides (RPB) : Pour désinfecter et 
nettoyer tous les types de surfaces sensibles à l’alcool Spectre d’application et temps d’exposition Désinfection 
de surface (désinfection par essuyage) bactéricide, levuricide selon VAH [Association allemande pour l’hygiène 
appliquée] : 1 min., efficace contre tous les virus enveloppés selon la recommandation RKI incl. Virus VHB/VIH/
VHC/Vaccinie/BVDV/Influenza/grippe : 30 s. 
Application : Bien humidifier les surfaces et les objets. Une fois le temps d’application écoulé, essuyer avec une 
lingette jetable, si nécessaire.
Composition : 100 g de solution prête à l’emploi contiennent : 0,5 g de chlorure d’alkyl (C12-16) diméthylbenzyl 
ammonium ; 0,25 g de chlorure de didécyldiméthylammonium. 
Conforme au règlement européen sur les produits biocides (BPR, 528/2012). 
Conforme à la directive européenne 93/42/CE pour les dispositifs médicaux.

Alkoholfreies, gebrauchsfertiges Präparat zur Desinfektion und Reinigung von medizinischem Inventar, Medizinprodukten 
sowie Flächen aller Art. Besonders für alkoholempfindliche Medizinprodukte und Oberflächen. Auf der Basis von quaternären 
Ammoniumverbindungen. Die Desinfektion enthält keine Alkohole, Aldehyde und Phenole. Flächendesinfektion 
(Wischdesinfektion) begrenzt viruzid, bakterizid, levurozid gem. 
VAH: 1 Min., wirksam gegen alle behüllten Viren gem. RKI Empfehlung mit HBV/HIV/ HCV/Vaccinia/BVDV/Influenza-/Grippe-
Viren: 30 Sek. Aufgenommen in die aktuelle Desinfektionsmittelliste des VAH. Hinweis: Für Acrylglas geeignet!

EuroSept Plus lingettes sèches HENRY SCHEIN
HS-EuroSept Plus Trockentücher 
25x25 cm (3x70)
988-4930

EuroSept Plus distributeur de lingettes HENRY SCHEIN
HS-EuroSept® Plus Tuchspender, Dispenser System
979-6544

Système de seau distributeur à fermeture étanche pour le remplissage hygiénique de lingettes non tissées et de 
désinfectant/nettoyant ou de lingettes pré-imprégnées. Le prélèvement des lingettes s’effectue rapidement et 
confortablement à partir du seau pratique et réutilisable.

Dicht schliessendes Spendereimer-System zur hygienischen Befüllung von Vliestüchern und Desinfektionsmittel, 
Reiniger oder vorgetränkten Tüchern. Die Entnahme der Tücher erfolgt schnell und komfortabel dank seiner 
praktischen wiederverwendbaren Eimer.

EuroSept® Xtra Pop Up Lingettes sans alcool HENRY SCHEIN
HS-Eurosept® Xtra Desinfektionstücher alkoholfrei
20x20 cm, 80 pces / 80 Stk
988-4948
Lingettes humides sans alcool pour la désinfection prophylactique des surfaces des dispositifs médicaux non invasifs. 
Particulièrement adapté pour une utilisation sur des surfaces sensibles à l’alcool telles que le verre acrylique. 

Alkoholfreie Feuchttücher zur prophylaktischen Oberflächendesinfektion von nichtinvasiven Medizinprodukten. 
Besonders geeignet zur Anwendung auf alkoholempfindlichen Flächen wie Acrylglas 
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EuroSept Xtra lingettes Pop-Up
HS-EuroSept Xtra Wet-Wipes Pop-Up sensitiv
Taille / Grösse L - 20x30 cm, 80 pces / 80 Stk
988-4949
Type de produit : Lingettes humides prêtes à l’emploi pour la désinfection prophylactique des surfaces des dispositifs 
médicaux non invasifs dans le secteur médical. Très bonne compatibilité matérielle, même avec des matériaux 
autrement incompatibles avec l’alcool. Convient au secteur médical (cabinets dentaires, cliniques, maisons de retraite, 
services de soins et de secours) et aux secteurs alimentaire, industriel, domestique et publique.

Temps d’application du liquide d’imprégnation : Bactéries selon EN 13727, EN 1276, EN 13697 (conditions sales) : Conc. 
1 minute. Candida albicans selon EN 13624, EN 1650, EN 13697 (conditions sales) : Conc. 1 minute. Agent pathogène 
de la tuberculose (tuberculose) (M. terrae) et mycobactérie (M. avium) selon EN 14348 (conditions sales) : Conc. 1 
minute. « Virucide limité » (virus enveloppés tels que HBV, HIV, HCV selon EN 14476, conditions sales) : Conc. 1 minute. 
“Plus virucide limité” (virus enveloppés tels que VHB, VIH, VHC) et noro-, adéno- et rotavirus selon EN 14476 (conditions 
propres) : Conc. 1 minute. Polyomavirus (se40) (RKI/DVV avec contamination) : Conc. 1 minute. Temps d’application des 
lingettes imprégnées : Bactéries et Candida albicans selon EN 16615 et VAH en conditions sales : 2 min.

Art des Erzeugnisses : Gebrauchsfertige Feuchttücher für die prophylaktische Flächendesinfektion von 
nichtinvasiven Medizinprodukten im medizinischen Bereich.

Einwirkzeit der Tränkungsflüssigkeit: Bakterien gemäss EN 13727, EN 1276, EN 13697 (schmutzige Bedingungen): Konz. 
1 Minute. Candida albicans gemäss EN 13624, EN 1650, EN 13697 (schmutzige Bedingungen): Konz. 1 Minute. Erreger 
der Tuberkulose (TB) (M. terrae) und Mykobakterien (M. avium) gemäss EN 14348 (schmutzige Bedingungen) : Konz. 1 
Min. “Begrenzt viruzid” (behüllte Viren wie HBV, HIV, HCV gemäss EN 14476, schmutzige Bedingungen) : Konz. 1 Minute. 
“Begrenzt viruzid” (behüllte Viren wie HBV, HIV, HCV) und Noro-, Adeno- und Rotaviren gemäss EN 14476 (saubere 
Bedingungen) : Konz. 1 Minute. Polyomavirus (se40) (RKI/DVV mit Kontamination) : Konz. 1 Minute. Anwendungszeit 
von imprägnierten 
Tüchern : Bakterien und Candida albicans gemäss EN 16615 und VAH unter schmutzigen Bedingungen: 2 Min.  

Bac de decontamination HENRY SCHEIN
HS-Dekontaminationswanne
27x17,5 cm 3-4 litres/ 3-4 Liter
977-0382 

Test Hélix HENRY SCHEIN 
HS-Helixtest - Kit - Schachtel mit 1 Testkörper
Boîte de 250 / Schachtel mit 250
900-8649 

Le test Helix valide chaque processus de stérilisation dans un autoclave chargé que l’air et aucun autre gaz condensable 
n’ont été éliminés. L’encre indicatrice est non toxique et l’adhésif ne contient pas de latex. Conforme à EN 867-1, ISO 
11140-1
L’offre de test Helix est conforme à la classification Classe 2. Les produits de classe 2 sont conçus à des fins spéciales et 
sont destinés à montrer l’efficacité de la pénétration de la vapeur et de l’évacuation de l’air. Par exemple, le test Helix 
est principalement utilisé pour vérifier si les charges creuses sont entièrement stérilisées.

Der Helixtest bestätigt jeden Sterilisationsprozess in einem gefüllten Autoklaven. Die Indikationstinte ist nicht toxisch 
und die Adhäsive beinhalten kein Latex. 
Der Testkörper ist nach 250 Zyklen auszutauschen. Entspricht der Norm EN 867-5, ISO 11140-1, Typ 2.
Packung: 1 Testkörper und 250 Teststreifen.

Helix Test - Recharge de bandelettes de test vapeur HENRY SCHEIN
HS-Helix Teststreifen
250 pces / 250 Stk
900-8650

Une bandelette indicatrice est placée avec le corps de l’hélix dans l’autoclave et soumise à un cycle de stérilisation. 
Cela sert à contrôler le processus d’un autoclave avec pré-vide fractionné (classe de type B). Si la purge est complète et 
que l’exposition à la vapeur saturée est ensuite suffisamment longue, la bandelette de test présente un changement 
de couleur complet. Conforme à la norme EN 867-5, ISO 11140-1, type 2.

Ein Indikatorstreifen wird zusammen mit dem Helix-Körper in den Dampfsterilisator eingelegt und einem 
Sterilisationszyklus unterworfen. Dies dient der Prozesskontrolle eines Dampfsterilisators mit fraktioniertem 
Vorvakuum (Typ B Klasse). Bei kompletter Entlüftung und anschliessend ausreichend langer Einwirkung von Sattdampf 
zeigt der Teststreifen einen vollständigen Farbumschlag. Entspricht der Norm EN 867-5, ISO 11140-1, Typ 2.

NOUVEAU / NEU
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Kit tests Bowie Dick HENRY SCHEIN
HS-Bowie & Dick Test 
1 cassette + 20 tests
Kit - 1 Kassette + 20 Tests
900-8646

Recharge pour kit test Bowie Dick HENRY SCHEIN 
HS-Bowie & Dick Nachfüllpackung
20 pces / Schachtel mit 20 Stk
900-8647

HS-Bowie & Dick Test est une méthode de test de performance des stérilisateurs médicaux à vapeur avec pré-vide 
fractionné. Un test quotidien doit être effectué dans chaque autoclave. L’encre d’indication changera de couleur, 
passant du rouge au vert, si la pénétration de la vapeur a été efficace. Conforme à la norme EN ISO 11140-1, classe 
2.emballage : 20 cartes de test, 1 carte de chargement et 1 cassette métallique.

HS-Bowie & Dick Test ist ein Verfahren zur Leistungsprüfung von medizinischen Dampfsterilisatoren mit 
fraktioniertem Vorvakuum. Ein täglicher Test sollte in jedem Autoklaven ausgeführt werden. Die Indikationstinte 
wird ihre Farbe von rot auf grün verändern, wenn die Dampfdurchdringung wirksam war. 
Gemäss EN ISO 11140-1, Klasse 2. Packung: 20 Testkarten, 1 Loadingkarte und 1 Metallkassette.

Sachets de stérilisation papier, fermeture autocollante HENRY SCHEIN
HS-Sterilisationsbeutel selbstklebend 
200 pces / 200 Stk

83 x 159 mm	 89 x 254 mm	 134 x 280 mm	 190 x 356 mm 	 254 x 381 mm	
900-2984	 900-2983	 900-2985	 988-2127 	 900-2986

Film papier/ transparent sans plis latéraux avec une excellente fermeture autocollante. 
Bandes indicatrices pour la stérilisation chimique, la stérilisation à la vapeur et la stérilisation à l’OE.

Papier/ Klarsichtfolie ohne Seitenfalten mit hervorragendem selbstklebenden Verschluss. 
Aufgebrachte Indikatorstreifen für chemische- und Dampfsterilisation sowie EO-Sterilisation.

Rouleaux de stérilisation HENRY SCHEIN
HS-Sterifolie Schlauch
 
Le rouleau de 200 m
Rolle von 200 m

5 cm 	 7,5 cm	 10 cm	 15 cm
900-2991	 900-2992	 900-2993	 988-0485

Le rouleau de 100 m
Rolle von 100 m 

20 cm
900-2990

Pour la stérilisation de dispositifs médicaux dans des stérilisateurs à vapeur et à gaz. 
Film épais, résistant à la déchirure et papier de haute qualité ; sans latex avec indicateurs en encre écologique, à base 
d’eau et sans plomb. Lorsqu’il est conservé correctement, le matériel stérile reste stérile dans le film pendant 6 mois. 
Dispositif médical de classe 1, conforme aux normes EN 868-5, EN-ISO 11140-1, EN-ISO 11607-1, EN 13485.

Für die Sterilisation der Medizinprodukte in Dampf- und Gassterilisatoren. 
Dicke, reissfeste Folie und qualitativ hochwertiges Papier; latexfrei mit Indikatoren aus umweltfreundlicher, 
wasserbasierender, bleifreier Tinte. Bei korrekter Lagerung bleibt das Sterilgut in der Folie für 6 Monate steril. 
Medizinprodukt der Klasse 1, konform mit EN 868-5, EN-ISO 11140-1, EN-ISO 11607-1, EN 13485.
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Ruban adhésif indicateur HENRY SCHEIN 
HS-Indikatorband Autoklav 
1 pce / 1 Stk
Rouleau de 50 m / Rolle 50 m

12 mm 	 25 mm		
900-1837	 900-1839		

Ruban adhésif spécial avec indicateur coloré de stérilisation. Permet de fermer de façon étanche les gaines sans utiliser 
de soudeuse. Adhère sur tous les matériaux (papier ou nylon).

Indikatorband für Autoklaven. Nach Erreichen der Sterilität werden die weissen Streifen auf dem Indikatorband braun. 

Marqueur d’indicateur d’autoclave HENRY SCHEIN
HS-Indikatormarker Autoklav
1 pce / 1 Stk
900-8492
		
Feutre indicateur pour la stérilisation à la vapeur chimique, avec encre indicatrice, pour marquages ou étiquetages 
résistants à la stérilisation sur la face en papier des films de stérilisation. Changement de couleur du rouge vin au vert 
après la stérilisation effectuée. Conforme à la norme EN 867-1, Classe A, et à la norme ISO 11140-1, Classe 1.

Markierstift für die chemikalische Dampfsterilisation durch Indikator-Tinte, für sterilisationsfeste Beschriftungen oder 
Kennzeichnungen auf der Papierseite von Sterilisationsfolien. Farbumschlag von weinrot auf grün nach erfolgter 
Sterilisation. Gemäss EN 867-1, Klasse A und ISO 11140-1, Klasse 1. 

Lunettes de sécurité, légères, côtés réglables, antibuée HENRY SCHEIN	
HS-Schutzbrille leicht, antifog, justierbar

Monture jaune / Verre jaune
Gelbes Gestell / Gelbes Glas
979-3109

Monture transparente / Verre transparent
Transparentes Gestell / Transparentes Glas 
979-3111

Monture noire / Verre clair
Schwarzes Gestell / Glasklar
979-3112

Monture noire / Verre, klein
Schwarzes Gestell / Schwarzes Glas 
979-3113

Monture et verre transparent - convient au
porteur de lunettes 
Durchsichtiges Gestell und Glas - geeignet für 
Brillenträger 
979-3114

Traitement anti-buée, verres de protection particulièrement grands, parfaitement adaptés à l’utilisation en laboratoire, 
branches ajustables, aération latérale, convient aux porteurs de lunettes. 

Antifog beschichtet, besonders grosse Schutzgläser, bestens geeignet für die Nutzung im Labor, Bügel justierbar, seitlich 
belüftet, geeignet für Brillenträger.

Lunettes de sécurité orange antibuée et anti-UV HENRY SCHEIN
HS-Antifog UV-Schutzbrille
1 pce / 1 Stk
979-3252

Rayons UV réduits, traitement anti-buée, verres de protection particulièrement grands, branches ajustables, aération 
latérale, convient aux porteurs de lunettes.

Reduzierte UV Strahlen, Antifog beschichtet, besonders grosse Schutzgläser, Bügel justierbar, seitlich belüftet, geeignet 
für Brillenträger.

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU
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Distributeur en acrylique pour 3 boites de gants HENRY SCHEIN
HS-Handschuhspender Dreifachbox Acryl
1 pce / 1 Stk
979-5056	
	
Distributeur de gants en acrylique transparent à poser sur le plan de travail ou à fixer au mur (vis non incluses).

Handschuhspender aus transparentem Acryl zur Tisch- oder Wandmontage 
(Schrauben nicht im Lieferumfang enthalten).

Gants Latex Criterion® HENRY SCHEIN extra grip sans poudre
HS-Criterion® Extra Grip Latex Hand Schuhe puderfrei  
100 pces / 100 Stk

X-Small 	 Small	 Medium	 Large	
988-3706	 988-3707	 988-3708	 988-3709

Gants en latex sans poudre, enduits de polymère, bouts des doigts et paume à texture alvéolée. Ces gants sont 
conformes à MDD 93/42/EEC - EN 455-1, -2, -3, -4, ISO 11193-1, AQL 1.5.

Unsterile, puderfreie Latex Handschuhe in Premium-Qualität mit honigwabenstrukturierten Fingerspitzen und 
Handflächen. Mit Rollrand, polymerüberzogen. Der hohe Tragekomfort wird durch eine sehr gute Passform 
erreicht. Die Handschuhe passen links und rechts. Der Dichtigkeitswert beträgt AQL 1,5. Sie sind gem. 
MDD 93/42/EEC - EN 455-1, -2, -3, -4, ISO 11193-1 gefertigt. 

Gants Latex Criterion® HENRY SCHEIN grip sans poudre
HS-Criterion® Grip Latex Hand Schuhe puderfrei
100 pces / 100 Stk

X-Small 	                    Small	
900-9548	                    900-9549

Medium	                    Large	 X-Large
900-9550	                    900-9551	 900-9552		

Gants sans poudre en latex - adaptés aux personnes pouvant présenter une hypersensibilité aux additifs 
chimiques. Ambidextre, enduit de polymère et entièrement texturé. Manchette perlée pour éviter le *Roll up* et 
meilleure résistance aux déchirures. Offre une excellente tactilité/sensibilité et s’adapte parfaitement. Disponible 
en 5 tailles. De plus, nos produits sont traités avec un revêtement polymère contrairement à la chloration 
conventionnelle, l’avantage du processus de revêtement polymère est le suivant :

1. �La surface enduite de polymère permet un meilleur enfilage.
2. �Favorable à l’environnement : Le traitement enduit de polymère remplace les besoins en produits chimiques 

chlorés agressifs utilisés dans le processus de fabrication. Donc plus respectueux de l’environnement.
3. �Propriété physique optimale: Gant enduit de polymère ayant une détérioration plus lente du matériau par 

rapport au gant chloré (propriétés physiques telles que la résistance et l’allongement), par conséquent, les 
performances du produit peuvent être maintenues plus longtemps.

4. �Réduire la sécheresse des mains: La surface des gants chlorés contient des traces de Cl- (chlorure) et peut 
provoquer un dessèchement des mains par rapport aux gants enduits de polymère qui ne contiennent pas 
de chlorure.

Unsterile, puderfreie, leichtgewichtige Latex Handschuhe mit ultimativer Qualität. Speziell geeignet für 
hypersensible Nutzer, die Allergien gegen chemische Zusätze entwickelt haben. 
Die Handschuhe passen links und rechts. Polymer-überzogen, komplett texturiert. 
Verstärkte Bündchen schützen vor dem Aufrollen und erhöhen die Reissfestigkeit des Handschuhs. 

Der Handschuh hat eine gute Passform, bietet eine hohe Sensibilität und ausgezeichnetes Tastempfinden.

NOUVEAU / NEU
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Gants Nitrile HENRY SCHEIN sans poudre
HS-Nitril Handschuhe puderfrei 
100 pces / 100 Stk

X-Small                                    Small	
988-0926                                988-0927

Medium                                  Large	    X-Large
988-0928                                988-0929	    988-0930

Le gant d’examen en nitrile HS nouvelle génération est le gant le plus fin de toutes les séries, favorisant une sensibilité 
tactile exceptionnelle. La technologie avancée de formation de film offre une barrière de protection exceptionnelle 
contre les virus, les bactéries et les produits chimiques. Ce gant sans latex répond aux normes EN 455 1,2,3,4 et EN 374 
2,3, ainsi qu’aux exigences EPI classe I (risque minimal).

Der HS-Nitril-Untersuchungshandschuh der neuen Generation ist der dünnste Handschuh aller Serien und fördert 
ein aussergewöhnliches Tastgefühl. Die fortschrittliche Filmbildungstechnologie bietet eine aussergewöhnliche 
Schutzbarriere gegen Viren, Bakterien und Chemikalien. Dieser latexfreie Handschuh erfüllt die Normen EN 455 1,2,3,4 
und EN 374 2,3 sowie die PSA-Anforderungen der Klasse I (minimales Risiko). 

Gants de chirurgie stériles en latex HENRY SCHEIN sans poudre
HS-Criterion® OP-Handschuhe Latex steril, puderfrei 
100 pces / 100 Stk

Taille 6 / Grösse 6 	 Taille 6.5 / Grösse 6.5	 	
104-5073		  104-9218

Taille 7/ Grösse 7		 Taille 7.5 / Grösse 7.5	
104-3502		  104-3503

Taille 8 / Grösse 8	 Taille 8.5 / Grösse 8.5
104-3563		  104-7315

Les gants stériles pour chirurgiens sans poudre éliminent les complications et les irritations liées à la poudre 
tout en offrant une qualité et des performances exceptionnelles. La surface intérieure est recouverte d’un 
polymère avancé qui permet d’enfiler facilement les gants. Le latex super doux et la conception anatomique 
offrent un confort et réduisent la fatigue. La surface microtexturée donnera une sensibilité tactile supérieure 
dans des conditions humides et sèches. Satisfait ou dépasse les normes ASTM et est testé à 100 % par gonflage 
à l’air pour la résistance, la durabilité et la protection barrière.

Steriler puderfreie Latex-OP-Handschuh. Der Polymerüberzug auf den Innenseiten erlaubt einfachste 
Handhabung, selbst bei feuchten oder nassen Händen. Der supersofte Latexfilm und die gute anatomische 
Form bietet auch bei den längsten Arbeitseinsätzen höchsten Tragekomfort.  Mit bester Mikrotextur, optimierter 
Griffigkeit, ermöglicht in nassen oder trockenen Situationen dem Anwender stets uneingeschränkte Sensibilität 
zur präzisen Arbeit. HS-Latex Handschuhe erfüllen bzw. übertreffen die ASTM-Standards und sind zu 	
100 % luftdurchlässig. Dies sichert die Stärke, Haltbarkeit und den Schutz. Längere Stulpen zum besseren 
Schutz von Handgelenk und Unterarm.  
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Masques Earloop HENRY SCHEIN 
HS-Maxima® Mundschutz mit elastischen Ohrenschlaufen 
50 pces / 50 Stk

Blanc / Weiss 	            Bleu / Blau
900-9062	            900-9061

Vert / Grün	            Rose / Rosa	                                Jaune / Gelb	
900-2168                         900-9063                                     900-9064

Les élastiques légers et confortables sont fabriquées à partir de fils extensibles spéciaux, aucun plastique ne 
touche la peau. Sans latex. Masque filtrant (sans verre) à 3 couches entouré d’un revêtement intérieur et extérieur 
doux non irritant. Barrette de nez ergonomique et pratique.

Mundschutz mit elastischen Ohrenschlaufen (Earloop).  Frei von Latex und Glasfaser. Für exzellenten Tragekomfort 
und beste Atmungsaktivität. Microorganismenfreies Produkt. Alle unsere Masken sind einem Reinraum ISO 7 
produziert und sind kompatibel gem. der EN ISO 11737-1-Norm-Anforderungen. Typ IIR-Masken mit Spritzschutz, 
entsprechen der EN 14683:2014-Norm. Bakterielle Filtrationseffizienz bis zu 99 %. 

Porte-serviettes jetables HENRY SCHEIN
HS-Einwegserviettenhalter
250 pces / 250 Stk
900-9590

Porte-serviettes à usage unique, en papier doux avec adhésif à chaque extrémité.

Einwegserviettenhalter aus flexiblem, weichem Papier mit Klebestreifen zur einfachen Fixierung der Servietten. 
Die Bänder sind dehnbar und somit für alle Grössen verwendbar. 

Serviettes DRI-GARD HENRY SCHEIN
HS-Papier PE Servietten 
500 pces / 500 Stk	

Bleu / Blau	            Blanc / Weiss	 Jaune / Gelb
900-1031	            900-1030		   900-1039
	
Vert / Grün 	            Lavande / Lavendel	 Bleu foncé / Dunkelblau		
900-1032 	            900-1038		   900-1402

Acqua / Aqua	            Rose / Rosa		 Pêche / Pfirsich
900-1034	            900-1033		   900-1036

Serviettes HS-Papier PE - boîte de 500 pièces
Serviettes de protection enduites de polyéthylène, 2 couches de papier, dimensions 33 x 45 cm.

HS-Papier PE Servietten - Schachtel mit 500 Stk
Polyäthylen beschichtete Schutzservietten aus 2 Lagen Papier. Masse 33 x 45 cm. 

Tabliers Confort HENRY SCHEIN
HS-Patientenumhang Comfort
80 pces, bleu ciel / 80 Stk, himmelblau 
900-1378

Tabliers Confort HENRY SCHEIN - Bleu ciel - Lot de 80 en plastique avec tissu de 25 microns d’épaisseur, taille 80 x 54 cm.

Patientenumhang auf der Rolle aus PE-Folie mit zusätzlicher Zellstoffauflage, Halsausschnitt und Bändern, 
passend für gängige Patientenumhang-Rollenspender. 

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU
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Distributeur pour essuie-mains pliés en C
HS-Handtuchspender	
900-8447

Distributeurs pour essuie-mains HENRY SCHEIN - Distributeur pour essuie-mains pliés en C.

Handtuchspender (ohne Inhalt) aus hochwertigem Kunststoff. Farbe perlweiss. 

Essuie-mains pliés recyclés HENRY SCHEIN
HS-Handtücher Lagenfalz 2-lagig, recyceltes Papier 
27 paquets de 106 essuie-mains pliés en V
27 Packungen mit 106 Handtüchern in V
979-3072	
	
Essuie-mains HS pliage en couches 2 plis, papier recyclé, en V. Serviettes blanches extra douces, 2 plis, très 
absorbantes et résistantes à l’humidité. Essuie-mains   - boîte de 27 paquets. 2 couches, couleur : blanc, 100 % 
pure cellulose, 19 g/m. Dimensions : 34 x 21,6 cm. Quantité : 27 x 106 pièces = 2862 pièces par carton.

HS-Handtücher Lagenfalz 2-lagig, recyceltes Papier, in V. Extraweiche, Weisse Handtücher, 2-lagig, saugstark 
und nassfest. Tangled Handtücher – Schachtel mit 27 Packungen. 2-lagig, Farbe: weiss, 100 % reiner Zellstoff, 
19 g/m. Abmessungen: 34 x 21,6 cm. Menge: 27 x 106 Stk = 2862 Stk pro Karton.

16 paquets de 152 essuie-mains  Essuie-mains pliés en C
16 Packungen mit 152 Handtüchern in C
900-3323

Essuie-mains Enchevêtrés HENRY SCHEIN - Le carton de 27 paquets
2 plis papier recyclé, couleur : blanc, 100% pure pulpe, 19g/m. 
Dimensions : 34 x 21,6 cm. Quantité : 27 x 106 pièces = 2862 pièces par boîte.

Extraweiche, Weisse Handtücher, 2-lagig recyceltes Papier, saugstark und nassfest. 
Tangled Handtücher –Schachtel mit 27 Packungen 2-lagig, Farbe: weiss, 100 % reiner Zellstoff, 19 g/m. 
Abmessungen: 34 x 21,6 cm. Menge: 27 x 106 Stk = 2862 Stk pro Karton. 

Essuie-mains pliés en Z/V HENRY SCHEIN
HS-Z/V-gefaltete Papierhandtücher 
16 x 200 pces. 3200 pces / 16 x 200 Stk 3200 Stk
22x24,3 cm
900-3325

Doux et absorbants. Enchevêtrés. Dimensions : 22 x 24,3 cm. Carton de 16 lots de 200 feuilles (soit 3200).

Weiche, hochweiss Handtücher. Saugstark und nassfest. Kompatibel mit allen gängigen Handtuchspendern. 
Karton mit 3200 Stk Papierhandtüchern (Insgesamt 3200 Stk) 

Essuie-Mains Pliés V/Z HENRY SCHEIN
HS-V/Z gefaltete Papierhandtücher 
22x32 cm 
988-0905

Essuie-mains double épaisseur. Enchevêtrés. Carton de 20 paquets de 125 pièces.

Weiche, hochweisse Papierhandtücher. Saugstark und nassfest. Kompatibel mit allen gängigen 
Handtuchspendern. Schachtel 20 x 125 Stk

Mouchoirs en papier ultra-doux HENRY SCHEIN
HS-Kosmetiktücher Ultrasoft
21x20,5 cm
900-2377

Mouchoirs blancs, 2 épaisseurs, doux et absorbants. Format : 21 x 21 cm. Carton de 30 x 100 pces.

2-lagige Zellstofftücher. Ultrasoft, sehr weich und reissfest. Format 21 x 21 cm, weiss 
100 Stück in weisser, neutraler Spenderbox. Schachtel 30 x 100 Stk

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU
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Compresses stériles tissées HENRY SCHEIN
HS-Euro Gauze, Mullkompressen steril

5x5 cm - Boîte de 50 sachets de 2 pces
5x5 cm - Schachtel mit 50 Beuteln mit 2 Stk
900-3223

Compresses stériles à 12 couches, blanchies sans chlore, en 100 % coton sans fibres, pour le soin des plaies et
pour absorber le sang et les sécrétions.

12-lagige sterile, chlorfrei gebleichte Kompressen aus 100 % faserfreier Baumwolle zur Wundversorgung und zur 
Aufnahme von Blut und Sekret. 

Compresses de gaze non stériles HENRY SCHEIN
HS-Euro Gauze, Mullkompressen unsteril 

Sachet de 100 pces / Beutel mit 100 Stk
5x5 cm		  7.5x7.5 cm
900-3177		  900-3178

Compresses non stériles à 8 couches, blanchies sans chlore, 100 % coton sans fibres, pour le soin des plaies et 
l’absorption du sang et des sécrétions.

8-lagige unsterile, chlorfrei gebleichte Kompressen aus 100 % faserfreier Baumwolle zur Wundversorgung und 
zur Aufnahme von Blut und Sekret. 

Boulettes de coton HENRY SCHEIN
HS-Wattekügelchen

Taille 00 / Grösse 00	 Taille 0 / Grösse 0
900-1879		  900-1880

Taille 1 / Grösse 1	 Taille 2 / Grösse 2
900-1881		  900-1882

Billes sans chlore à haut pouvoir absorbant, optimales pour le séchage des cavités et l’application de médicaments.

Chlorfreie Kügelchen mit hohem Absorptionsvermögen, optimal zum Trocknen von Kavitäten und zum 
Applizieren von Medikamenten.

NOUVEAU / NEU
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Rouleaux de coton 
HS-Watterollen

Taille 1 / Grösse 1 - 8 mm 300 G	 Taille 2 / Grösse 2 - 10 mm 300 G	 Taille 3 / Grösse 3 - 12 mm 300 G
900-1895			  900-1896			   900-1897 

Rouleaux de coton HS, Cotton Cellulose Rolls
Rouleaux d’ouate blancs, blanchis sans chlore, en coton et cellulose à haute capacité d’absorption.

HS-Watterollen, Cotton Cellulose Rolls 
Weiss, chlorfrei gebleichte Watterollen aus Baumwolle und Zellulose mit hohem Absorptionsvermögen.

Gobelets papier Bio HENRY SCHEIN  
HS-Papierbecher, biologisch abbaubar
1000 pces /1000 Stk
988-4317

Diamètre supérieur de 71 mm, hauteur de 80 mm, diamètre inférieur de 49 mm. 
Couleur verte.

Oberer Durchmesser 71 mm, Höhe 80 mm, unterer Durchmesser 49 mm. Farbe grün.

Gobelets plastique HENRY SCHEIN
HS-Mundspülbecher, Kunststoff  
Carton de 3000 pces / Schachtel mit 3000 Stk

Blancs / Weiss              Orange / Orange        Bleu foncé / Dunkelblau 
900-6535                      900-6536                       900-6532

Jaune / Gelb	 Vert / Grün	   Mauve / Lila	  Rose / Rosa
900-6533	 900-6534	   900-8846	  900-8845
 
Carton de 3000 pièces. Diamètre supérieur 70,3M®m, hauteur 82,6 mm, diamètre inférieur 46,7 mm.

Karton mit 3000 Stk. Oberer Durchmesser 70,3M®m, Höhe 82,6 mm, unterer Durchmesser 46,7 mm. 

Pompes à salive HENRY SCHEIN - Embout détachable
HS-Speichelsauger mit abnehmbarer Kappe
100 pces / 100 Stk

15 cm - Transparent / Durchsichtig 	 13 cm - Bleu / Blau
988-3108		  988-3110
			 
13 cm - Jaune / Gelb		 13 cm - Vert / Grün	
988-3111		  988-3112	

13 cm - Rose / Rosa		  13 cm - Orange / Orange
988-3113		  988-3114

13 cm - Lime Vert / Lindgrün	 		
988-3115	

Canules hygiéniques avec fil métallique intégré pour une angulation constante.

Durchsichtig hygenische Speichelsauger mit integriertem Draht für beständige Abwinkelung.                                                                   
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Canules d’aspiration HENRY SCHEIN
HS-Absaugkanülen
Sachet de 10 pces - 16 mm x13 cm / Beutel mit 10 Stk - 16 mm x13 cm

Bleue / Blau	     Gris perle / Perlgrau
572-2770	     572-2771
 Jaune / Gelb 	     Lilas / Lila	                  Rose / Rosa
572-2775 	     572-2774 	                  572-2773  

Canules d’aspiration HENRY SCHEIN - 16 mm x13 cm lilas - Sachet de 10.

HS-Absaugkanülen saugen hohen Volumenstrom ab. Wiederverwendbar und sterilisierbar. 
Länge 13 cm. Anschluss-Ø 16 mm. 

Protection plateaux HENRY SCHEIN
HS-Trayeinlagen
Lot de 250 pces / Packung mit 250 Stk

Orange / Orange	 Jaune / Gelb	 Vert / Grün
900-2944	 900-2521	 900-1018

Blanc / Weiss	 Bleu / Blau
900-1318	              900-1017

Papier buvard 18 x 28 cm 250 pces/boîte. Pour garnir les plateaux à instruments. Absorbant, jetable. Rapide et 
simple d’utilisation.

Filterpapier für Normtrays mit hoher Saugfähigkeit. Masse 18 x 28 cm. 

Visière de protection HENRY SCHEIN
HS-Schutzvisier 
25 visières / 25 Visiere 	
900-9630

Peut être utilisé avec tous les cadres de style clip. Protège tout le visage. Matériau transparent facile à nettoyer 
et antireflet. 25 x 16,5 cm. 

HS-Visier für Augen- / Sicht- / Spritzschutz - Schachtel mit 25 Visiere
Angenehmer Augenschutz, der eine klare Sicht ermöglicht. Federleicht, passend für HS-Brillengestell-/ Rahmen. 
Masse 25 x 16,5 cm. 

Monture de lunettes HENRY SCHEIN
HS-Gestell für Brillen 
6 visières / 6 Visiere 

Blanc / Weiss		  Bleu-transp. / Bleu-transp.
572-2218		  572-2216

Vert transp. / Grün transp. 	 Rose-transp. / Rosa-transp.
572-2219		  572-2217

Autoclavable jusqu’à 121 °C. Conditionnement : monture de lunettes et 6 visières de la couleur correspondante.

Autoklavierbar bis 121 °C. Packung: Brillengestell und 6 Visiere in der jeweiligen Farbe.
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Micro-applicateurs Assortiment HENRY SCHEIN
HS-Roundtips Sortiment

Regular Ø 2,0 mm
4 x 100 pces / Stk
 
Vert et Bleu / Grün & Blau 	 Bleu / Blau	         Vert / Grün
570-2128		  570-2130	         570-2131

   	
Fin / fein Ø 1,5 mm 
4 x 100 pces/ Stk 

Rose et Jaune / Rosa & Gelb	 Rose / Rosa	      Jaune / Gelb
570-2129 		  570-2133	       570-2132
	 	

Superfin / superfein Ø 1,0 mm 
100 pces / Stk - Blanc / Weiss
570-2134

Economique et jetable, vendu en pack distributeur. Se plie dans n’importe quel angle pour le placement de petites 
quantités contrôlées de matériau dans des zones à accès limité.

Beflockte Applikatoren zur punktgenauen Applikation von Flüssigkeiten und Gels (Adhesive, Ätzmittel, Lacke, Liner, 
usw.). Die Roundtips sind einfach biegbar für beste Applikationsmöglichkeiten. Sie können durch Zurückbiegen in 
die ursprüngliche Position gebracht werden. Länge 10 cm. 

Seringues jetables HENRY SCHEIN
HS-Einwegspritzen Luer Lock 10 ml 
100 pces / 100 Stk

Luer lock 5 ml 		  Luer lock 10 ml		  Luer 10 ml
900-3760 		  900-3761		  900-3019

Les seringues jetables 2 pièces sont fabriquées en plastique de la plus haute qualité et ont d’excellentes tolérances pour une 
extrusion parfaite des liquides. L’échelle sur la seringue permet un dosage parfait car le 2 ml a une échelle jusqu’à 3 ml, le 5 ml 
jusqu’à 6 ml, le 10 ml jusqu’à 12 ml, le 20 ml jusqu’à 24 ml. De plus, les seringues sont fabriquées en Allemagne.

HS-Einwegspritzen Luer Lock 10 ml - Schachtel mit 100 Stk. Sterile Kunststoff-Einmalspritzen mit Luer-Lock-Ansatz, 3-teilig. 

Aiguilles d’irrigation stériles Port latéral à extrémité fermée HENRY SCHEIN
HS-Endo Spülnadeln, geschlossene Spitze, steril
100 pces / 100 Stk

27G Jaune / Gelb	  23G Bleu / Blau		  30G Violet / Lila
572-1915		   572-1914		  572-1916		

HS-Endo Aiguilles d’irrigation, pointe fermée. Aiguilles d’irrigation Endo stériles, sans latex, en acier inoxydable, avec 
ouverture latérale et pointe fermée. Longueur 25 mm.

HS-Endo Spülnadeln, geschlossene Spitze. Sterile, latexfreie Endo Spülnadeln aus nichtrostendem Stahl mit seitlicher 
Öffnung und geschlossener Spitze. Länge 25 mm.
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La collection Henry Schein Air a une conception de poignée unique et exclusive qui rend les 
instruments aussi légers que l’air avec un poids moyen de 12 grammes.  Les poignées sont en acier 
inoxydable 304 et les embouts soudés sont en acier 420. Les instruments doivent être nettoyés au 
thermodésinfecteur et stérilisés à l’autoclave. La gamme de produits comprend des instruments 
simples et doubles pour les procédures opératoires et parodontales. 

Set diagnostic Air Instrument HENRY SCHEIN	
HS-Diagnostik Set Air -  Nr. 23
900-8184

“Instruments Air” en acier inoxydable, extrêmement légers et de forme ergonomique. Emballage : 
1 miroir buccal avec manche de miroir buccal, 1 pincette dentaire Air College, cannelée et 1 sonde 
dentaire SE, figure 23.

“Air Instrumente” aus rostfreiem Stahl, extrem leicht und ergonomisch geformt. Packung: 1 Mundspiegel 
mit Mundspiegelgriff, 1 Air College-Zahnpinzette, geriffelt und 1 Zahnsonde SE, Figur 23.

Sonde Air Instrument HENRY SCHEIN - Sonde N° 23	
HS-Air Sonde einendig - Sonde Nr. 23
900-8005

“Air Instrumente” en acier inoxydable, extrêmement léger et de forme ergonomique. Prise en main parfaite. 
Facile à nettoyer. Extrémité unique. Longueur 15 cm.

“Air Instrumente” aus rostfreiem Stahl, extrem leicht und ergonomisch geformt. Perfekter Griff. Einfach zu 
reinigen. Einendig. Länge 15 cm.

Sonde parodontale HENRY SCHEIN - Sonde CP12
HS-Parodontometer - Sonde CP12
900-2070

Précelle Air Instrument HENRY SCHEIN - Collège 317
HS-Air Plier Pinzette College 317
900-8013

Instrument à air en acier inoxydable, extrêmement léger et de forme ergonomique. Prise en main parfaite. 
Facile à nettoyer. Cannelé.

Air Instrument aus rostfreiem Stahl, extrem leicht und ergonomisch geformt. Perfekter Griff. Einfach zu 
reinigen. Gerieft.

Précelle HENRY SCHEIN - Collège Eco 317
HS-Pinzetten College Eco 317
100-3313

Henry Schein Précelles College 317 regular, 15 cm, strié long (16 mm)

Henry Schein Vorstecker College 317 regular, 15 cm, lang gestreift (16 mm)
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Manche bistouri HENRY SCHEIN N° 3
HS-Skalpellgriff RS - Nr. 3
100-7520

La figure 3 est adaptée aux formes de lames 10, 11, 12, 12B, 15 et 15C. Longueur 12,5 cm, inoxydable.

Figur 3 ist für die Klingenformen 10, 11, 12, 12B, 15 und 15C geeignet. Länge 12,5 cm, rostfrei.

Manche de miroir HENRY SCHEIN
HS-Mundspiegelgriff 6-kant 
Creux inox / Hohler Edelstahl		
900-1569						    

Poignées de miroir buccal en laiton chromé ou en acier inoxydable de haute qualité. Minimisation du risque 
de blessure lors de la prise de la joue grâce aux bords arrondis. La poignée en acier inoxydable est adaptée 
au thermodésinfecteur.

Mundspiegelgriffe aus hochwertigem verchromtem Messing bzw. rostfreiem Stahl. Minimierung der 
Verletzungsgefahr beim Abhalten der Wange durch gerundete Kanten. Der Griff aus rostfreiem Stahl ist für 
den Thermodesinfektor geeignet.

Miroirs  Maxima® HENRY SCHEIN - Rhodium
HS-Maxima® Mundspiegel, Rhodium
Boîte de 12  pces / Schachtel mit 12 Stk

N°3 		  N°4 		  N°5
900-0747		  900-0748		  900-0749

Le miroir buccal frontal au rhodium de qualité supérieure est scellé en surface pour une image d’une 
netteté irréprochable. Désinfectable et stérilisable selon tous les procédés, convient au thermodésinfecteur 
et au nettoyage par ultrasons.

Der Rhodium-Front-Mundspiegel der Top-Qualität ist oberflächenversiegelt für ein einwandfreies 
scharfes Bild. Desinfizierbach und sterilisierbar nach allen Verfahren. Geeignet für Thermodesinfektor und 
Ultraschallreinigung.

1919

Die Henry Schein Air Collection hat ein einzigartiges und exklusives Griffdesign, das die 
Instrumente mit einem durchschnittlichen Gewicht von 12 Gramm so leicht macht wie Luft.  Die 
Griffe bestehen aus 304er Edelstahl und die geschweissten Spitzen aus 420er Stahl. Die Instrumente 
müssen im Thermodesinfektor gereinigt und im Autoklaven sterilisiert werden. Die Produktpalette 
umfasst Einzel- und Doppelinstrumente für operative und parodontale Verfahren. 
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Lames de bistouris HENRY SCHEIN
HS-Skalpellklingen
100 pces / 100 Stk

N°11	 N°12 	 N° 12D 	 N°15 
572-0853 	 572-0854	 572-0855	 572-0856

Lames de bistouri, stériles, acier au carbone et emballages individuels en aluminium. Le meulage contrôlé par 
ordinateur assure un bord toujours tranchant. 

Skalpellklingen, steril, Karbonstahl und Einzelverpackung aus Aluminium. Computergesteuerter Schliff sorgt für 
eine gleichbleibend scharfe Kante.

Bistouris jetables stériles HENRY SCHEIN 
HS-Sterile Einwegskalpelle
Boîte de 10 pces / Schachtel mit 10 Stk

N°11 	 N°12	 N°15
112-6189	 112-6194	 112-6187

Scalpels jetables, boîte de 10 pces, emballés individuellement. 
Manche en plastique avec échelle millimétrique et lame en acier inoxydable durable. 

Einwegskalpelle Schachtel mit 10 Stk, einzeln verpackt. Kunststoffgriff mit Millimeterskala und langlebiger 
Edelstahlklinge.  

Cale ouvre-bouche HENRY SCHEIN - Silicone 
HS-Mundsperrkeil Silikon

Adulte - Lot de 2 / Erwachsene - 2er-Set	 Enfant - Lot de 2 / Kind - 2er-Set
900-9542			   900-9541

Fabriqué en silicone beige sans latex. Stérilisable par toutes les techniques de stérilisation à froid, et, autoclave.

Latexfreies Silikon in Beige. Sterilisierbar durch alle Kaltsterilisationstechniker und Dampfautoklav.

Couvercle plateau instrument inox HENRY SCHEIN
HS-Edelstahltray 
18x28 cm - Non perforé / Nicht perforiertes Tablett
900-1429
Couvercle plateau instrument inox - 18x28cm - non perforé

Deckel Instrumententablett Edelstahl - 18x28cm - ungelocht. 

Plateau inox HENRY SCHEIN
HS-Edelstahl Instrumentenhalter 

Plateaux à instruments en acier inoxydable. Peut être utilisé  dans les laveurs-désinfecteurs sans aucun problème. 
Instrument inserts cadres pour 4, 8 ou 16 instruments.

HS-Edelstahl Instrumentenhalter - ungelochtes Tablett 18x28cm
Edelstahl, ideal für den Thermodesinfektor. Masse Unterteil: 284 x 183 x 17 mm. Masse Oberteil: 284 x 183 x 39 mm.

Fonds de plateau blanc HENRY SCHEIN 
HS-Trayeinsätze weiss
28x18 cm. 8 x 50 pcs / 8x50 Stk 
900-0937
Plateau jetables en plastique non stériles (vides) aident à organiser les instruments nécessaires à un traitement. 
Convient aux plateaux standard 28 x 18 cm ou aux mini plateaux 14 x 18 cm.

Nicht sterile (leere) Einwegtabletts aus Kunststoff helfen, die für eine Behandlung benötigten Instrumente zu 
organisieren. Passend für Standardsiebe 28 x 18 cm oder Mini-Tabletts 14 x 18 cm.

Nr : 11 Nr : 12 Nr : 15

Nr : 12

Nr : 15

Nr : 11

Porte instruments 16 compartiments  
Instrumentenhalter mit 16 Fächern
900-1482

Plateau non perforé  
Nicht perforiert 18x28 cm	
900-1431

Plateau perforé 18x28 cm  
Schale perforiert 18x28 cm
900-1430
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Brosse à dents enfants 0-6 ans HENRY SCHEIN
HS-Junior Zahnbürste 0-6 Jahre 

30 pces / 30 Stk
988-3611

Brosses à dents pour enfants et bébés. Spécialement conçu pour les dents de lait. 
Design attrayant avec poignée antidérapante et ventouse. Tête de brosse inclinée 
avec contour de touffe spécial. 27 faisceaux de filaments. Brosse à dents à 2 
composants. Bouchon d’aspiration. Couleurs assorties

Zahnbürsten für Kinder und Babys. Speziell für Milchzähne entwickelt.
Attraktives Design mit rutschfestem Griff und Saugnapf. Abgewinkelter Bürstenkopf 
mit spezieller Büschelkontur. 27 Filamentbündel. 2-Komponenten-Zahnbürste. 
Saugkappe. Verschiedene Farben.

Brosse à dents Junior 8-11 ans HENRY SCHEIN
HS-Junior Zahnbürste 8-11 Jahre 
30 pces / 30 Stk
988-3612

Brosses à dents junior. Brosse à dents élégante avec repose-pouce en caoutchouc pour les enfants.
32 faisceaux de filaments. Avec ventouse pour fixer la brosse à l’évier ou au carrelage. Tête de brosse compacte 
et manche plus court (17 cm) conçu pour les Juniors. Brosse à dents à 2 composants. Bouchon d’aspiration.  
Couleurs assorties.

Junior-Zahnbürste. Stylische Zahnbürste mit gummierter Daumenauflage für Kinder. 32 Filamentbündel. Mit 
Saugnapf zum Befestigen der Bürste am Waschbecken oder an der Fliese. Kompakter Bürstenkopf und kürzerer 
Griff (17 cm) für Junioren. 2-Komponenten-Zahnbürste. Saugkappe. Verschiedene Farben. 

Brosses à dents jettables HENRY SCHEIN
HS-Einmalzahnbürste mit Zahnpasta
Le lot de 100 pces / Die Packung mit 100 Stk
988-0707

Brosses à dents jetables de couleurs assorties imprégnées de dentifrice. Emballé individuellement. Idéal pour 
les salles d’attente. Tête de brosse arrondie.

Einzeln verpackte Einmalzahnbürsten mit Zahnpasta. Die Bürsten sind hervorragend geeignet für die 
Zahnreinigung vor der zahnärztlichen Behandlung. Farblich sortiert. 

Brosse à dents Acclean®, End Tuft HENRY SCHEIN
HS-Acclean® Zahnbürste, Endbüschel
12 pces / 12 Stk
102-4537

Élimination en douceur de la plaque dentaire entre les dents. Les brossettes extra fines à poils souples 
permettent un accès facile aux espaces interdentaires. Le manche est court et maniable, avec un code 
couleur. Plastifié.	

Acclean® End Tufted Tapered Brush 4-Büschel (konisch zulaufender Rand), kleine Bürste mit angewinkelten Griff 
für schwer zugängliche Stellen. Perfekt für die Reinigung von kieferorthopädischen Bändern und Implantaten. 

Brosse à dents Acclean® enfant HENRY SCHEIN
HS-Acclean® Kinderzahnbürste
Boîte de 72 pces / Schachtel mit 72 Stk
102-4565 
	
Manche de couleurs néon avec des poils colorés et naturels. Le modèle enfant est doté d’un filament à texture 
douce, tandis que le modèle jeune est conçu avec une tête en diamant unique. La tête étroite pour les petites 
bouches permet un accès facile.

Neonfarbener Griff mit farbigen und natürlichen Borsten. Das Kindermodell verfügt über ein weich strukturiertes 
Filament, während das Jugendmodell über einen einzigartigen Diamantkopf verfügt. Der schmale Kopf für 
kleine Münder ermöglicht einen einfachen Zugang.

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU
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Brosse à dents Acclean®, poils en charbon et gratte-langue HENRY SCHEIN
HS-Acclean® Zahnbürste, Aktivkohle-Borsten & Zungenreiniger
Lot de 72 pces / Packung 72 Stk Spender  
570-2848  

Poils enrichis de charbon actif pour un nettoyage complet de la bouche. Poils coudés pour un nettoyage 
complet entre les dents. Manche ergonomique profilé en élastomère sans latex et antidérapant. Tête de 
brosse compacte - dureté moyenne. Couleurs assorties.  

Mit Aktivkohle angereicherte Borsten für eine vollständige Mundreinigung. Abgewinkelte Borsten für die 
gründliche Reinigung zwischen den Zähnen. Ergonomisch gestalteter, konturierter Griff aus latexfreiem 
und rutschfestem Elastomer-Griffmaterial. Kompakter Bürstenkopf - Härtegrad medium. Farblich sortiert. 

Brosse à dents Acclean®, poils coniques, tête compacte HENRY SCHEIN 
HS-Acclean® Zahnbürste, konisch, Borsten Taper  
570-2849  

Il est prouvé que les filaments coniques nettoient bien sous le bord gingival et entre les dents. Poignée 
souple pour le pouce pour un confort de prise en main. Manche ergonomique profilé en élastomère 
antidérapant sans latex. Poils souples pour les utilisateurs sensibles. Couleurs assorties.  

Konische Filamente reinigen nachweislich gut unter dem Zahnfleischrand und zwischen den Zähnen. 
Weicher Daumengriff für den Haltekomfort. Ergonomisch gestalteter, konturierter Griff aus latexfreiem, 
rutschfestem Elastomer-Material. Weiche Borsten für empfindliche Benutzer. Farblich sortiert.

Brosses de voyage interdentaires Acclean® HENRY SCHEIN
HS-Acclean® Interdental-Reisebürsten
36 pces / 36 Stk

Ultrafin, cylindrique, vert / Ultrafein, zylindrisch, grün, 2.7 mm    
102-6325

Ultrafin, conique, rose / Ultrafein, konisch, pink, 2.8 mm
102-6324
      
Moyen, conique, mauve / Mittel, konisch, lila, 3.2 mm	
102-8793

Moyen, cylindrique, bleu / Mittel, zylindrisch, blau, 3.6 mm
102-6327

Idéal pour éliminer la plaque dentaire entre les dents. Le fil extra fin, recouvert de plastique, permet d’accéder 
facilement aux espaces interproximaux. Poils souples. Disponible avec un manche à emboîtement qui fixe 
fermement les recharges de brosses ou d’une brosse de voyage pratique et portable.
	
Schonende Entfernung von Plaque zwischen den Zähnen. Extra dünne Bürsten mit soften Borsten 
ermöglichen einfachen Zugang zu den Interdentalräumen. Der Griff ist kurz und handlich, mit 
Farbcodierung. Kunststoffummantelter Draht. Praktische Reiseversion, die Kappe zum Schutz der Bürste 
dient gleichzeitig als Griffverlängerung.

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU
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Flosser Acclean® HENRY SCHEIN	
HS-Acclean® Zahnseide-Sticks
Lot de 48 x 3 pces / Packung 48 x 3 Stk

Goût menthe / Geschmack Minze	                 Goût neutre / Geschmack Neutral
112-6517              		                 112-6518
	
Cure-dent avec fil dentaire intégré.
	
Zahnstocher mit integrierter Zahnseide. 

Flosser Acclean®, pour enfants  HENRY SCHEIN
HS-Acclean®  Zahnseide-Sticks für Kinder  
Lot de 48 x 3 pces / Packung 48 x 3 Stk
112-6519  

Cure-dent avec fil dentaire intégré pour enfants, avec des motifs colorés d’animaux marins.  

Zahnseide-Sticks mit grossem Griffstück speziell für kleine Kinderhände. Mit bunten Meerestier-Motiven. 

Flosser Acclean®, ortho goût neutre HENRY SCHEIN
HS-Acclean® Ortho Zahnseide-Sticks neutral  
Lot de 3 x 30 pces / Packung 3 x 30 Stk
112-6520  

Cure-dents avec fil dentaire intégré, spécialement conçu pour l’orthodontie.  

Zahnstocher mit integrierter Zahnseide speziell für den KFO-Bereich. 

Fil dentaire Acclean® 11 m HENRY SCHEIN
HS-Acclean® Zahnseide 11 m
72 pces / 72 Stk  

155-0833   Menthe ciré / Minze, gewachst    	
155-1087   Menthe, non ciré / Minze, ungewachst  
155-2165   Bubble-gum       	                                  

Fil dentaire, idéal pour une utilisation professionnelle en cabinet. Les distributeurs pratiques de 11m 
conviennent très bien comme “give-away” pour vos patients.

Zahnseide, ideal für den professionellen Praxis-Einsatz. Die praktischen 11m-Spender eignen sich sehr gut 
als “give-away” für Ihre Patienten.  

Fil dentaire Acclean® 11 m HENRY SCHEIN
HS-Acclean® Zahnseide 11 m 
Lot de 72 pces / Packung 72 Stk Spender

Ciré / Gewachst		  Non ciré / Ungewachst
155-7084   		  155-9860  

Fil dentaire, idéal pour une utilisation professionnelle en cabinet. 				 
	
Les distributeurs pratiques de 11m conviennent très bien comme “give-away” pour vos patients.

Zahnseide, ideal für den professionellen Praxis-Einsatz. 
Die praktischen 11m-Spender eignen sich sehr gut als “give-away” für Ihre Patienten. 

Fil dentaire, 25 m, distributeur rose HENRY SCHEIN	
HS-Dental Zahnseidenspender 25 m, rosa	
979-6367
	
Fil dentaire très efficace grâce à une composition et un revêtement spéciaux du fil.

Hocheffektive Zahnseide durch spezielle Zusammensetzung und Beschichtung des Fadens.

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU
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Acclean® Plus Fil dentaire Menthe 100 m HENRY SCHEIN
HS-Acclean® Plus Zahnseide Minze 100 m
155-2458  

Fil dentaire, idéal pour une utilisation professionnelle en cabinet. 

Zahnseide, ideal für den professionellen Praxis-Einsatz. 

Fil dentaire Acclean® 200 m HENRY SCHEIN
HS-Acclean® Zahnseide 200 m

Non ciré / Ungewachst        Ciré / Gewachst          Menthe ciré / Minze Gewachst	
155-2880  	                    155-4658                       155-4783

Fil dentaire, idéal pour une utilisation professionnelle en cabinet.  

Zahnseide, ideal für den professionellen Praxis-Einsatz.

Gratte langue Acclean®, couleurs assorties HENRY SCHIEN
HS-Acclean® Zungenreiniger farblich sortiert	
72 pcs / 72 Stk	
900-7693	

Cure-langue avec un antidérapant pratique sur le manche. Couleurs assorties.

Zungenreiniger mit praktischem Rutschstopp auf dem Handgriff. Farblich sortiert. 

Brossettes de prophylaxie sans latex HENRY SCHIEN
HS-Zahnreinigungsbürsten latexfrei 

Soft, rose boite de 100 pces / Soft, rosa, Schachtel mit 100 Stk				  
900-6526
Medium, violet boite de 100 pces / Medium, lila, Schachtel mit 100 Stk			 
900-6525
Hard, bleu boite de 100 pces / Hart, blau, Schachtel mit 100 Stk				  
900-6524

Brosses miniatures sans latex pour le nettoyage des dents, montées pour contre-angle. 

Latexfreie Miniaturbürstchen zur Zahnreinigung, montiert für Winkelstück.

Cupules de prophylaxie sans latex HENRY SCHIEN
HS-Prophylaxekelche latexfrei

Soft, rose boite de 100 pces / Soft, rosa, Schachtel mit 100 Stk
900-6523
Medium, violet boite de 100 pces / Medium, lila, Schachtel mit 100 Stk
900-6522
Hard, bleu boite de 100 pces / Hart, blau, Schachtel mit 100 Stk
900-6521

Cupule prophylactique sans latex pour un nettoyage et un polissage efficaces des dents. Convient spécialement 
aux patients allergiques au latex.

Latexfreie Prophylaxekelche zur effizienten Zahnreinigung und Politur. Speziell für Patienten mit Latexallergie 
geeignet.

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU
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Cupules de prophylaxie HENRY SCHEIN
HS-Prophylaxekelche
36 pces / 36 Stk
572-2518

Cupules à polir”Prophy Cups” noires striées pour contre-angle.

Prophylaxekelche “Prophy Cups” schwarz, gestreift, für Winkelstück

Blanc à visser (144 pces)
Zum Aufschrauben (144 Stk)
572-2528

Cupules à polir “Prophy Cups”  blanc à viser.

Prophylaxekelche “Prophy Cups” weiss zum Anvisieren. 

Acclean prophy paste HENRY SCHEIN
HS-Acclean® Prophy Paste
988-9944
Tube de 100g / 100g Tube

Pâte prophylalique universelle offrant un polisage efficace et atraumatique RDA 40 
Saveur : anis. Sans fluor.

Zahnreinigungs- und Polierpaste. Anis-Geschmack, fluoridfrei.

Boîtes de contention, assortiment de 5 couleurs  HENRY SCHEIN
HS-Aufbewahrungsbox, farblich sortiert	
20 pces / 20 Stk
900-9611
	
Boîtes en plastique dans les couleurs bleu, blanc, vert, vert fluo et rose. 
Assorties en 5 couleurs. Dimensions (H x L x P) : 2,5 x 7,7 x 8 cm.

Kunststoffboxen in den Farben blau, weiss, grün, neongrün und rosa. 
Farblich sortiert. Masse (H x B x T): 2,5 x 7,7 x 8 cm. 

Boite en plastique solde et résistantes aux chocs HENRY SCHIEN 	
HS-KFO-Kunststoffboxen
10 pces / 10 Stk

Blanche / Weiss	    Jaune / Gelb           Orange / Orange     
900-2210	    900-2211	      900-2212

Rose / Rosa	    Bleue / Blau              Verte / Grün
900-2213	    900-2214                 900-2215

Boîtes en plastique solides et résistantes aux chocs pour le rangement et le transport des appareils 
orthodontiques et des travaux prothétiques. 
Dimensions intérieures (L x H x P : 7.7 x 2.5 x 8 cm)

Stosssichere, stabile Kunststoffboxen zum Aufbewahren und Transportieren von KFO-Apparaturen und 
prothetischen Arbeiten. 
Innenmasse (L x H x P : 7.7 x 2.5 x 8 cm)

NOUVEAU / NEU
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Sachets de protection de plaques phosphore HENRY SCHIEN
HS-Maxi-Gard VL für Speicherfolien

2,2x3,5 cm
Taille 0 - Boite de 100 pces
Grösse 0 - Schachtel mit 
100 Stk
570-1558

2,4x4,0 cm 
Taille 1 - Boite de 100 pces
Grösse 1 - Schachtel mit 
100 Stk
570-1559

3,1x4,1 cm 
Taille 2 - Boite de 300 pces
Grösse 2 - Schachtel mit 
300 Stk
570-1560

Accepte et décharge les plaques verticalement. Parfait pour les machines PSP qui acceptent les plaques le 
long du côté court. Les plaques se chargent rapidement et facilement. 
La couture papillon rend également le retrait de la plaque rapide et facile. Semi-translucide d’un côté pour 
que vous puissiez vérifier la bonne position de la plaque. 

Die Lichtschutzhüllen schützen Phosphorplatten vor der Entwicklung durch Licht. Geeignet für alle 
Lichtschutzhüllen-Laser-Marken. Es wird keine Schere für das Öffnen benötigt, einfacher Öffnungssaum. 
Einfacher Verschluss durch Klebestreifen möglich. Transparente / schwarze Folien. 
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Conteneur d’aiguilles, 0,5 L, rond 8.6 x 15.7 cm HENRY SCHEIN
HS-Kanülensammler 0,5 Liter	
988-1899
	
Les conteneurs sont conformes aux normes internationales (NF X 30-500/1999 et BS 7320/1995 et EN ISO 23907). 
Ils ont des ouvertures de différentes tailles pour permettre de jeter facilement différents matériaux. Le couvercle 
peut être fermé complètement et en toute sécurité par un double encliquetage. Le couvercle peut être retiré 
facilement par simple encliquetage. Les conteneurs sont fabriqués en plastique de haute qualité. Ils sont résistants 
à la rupture et à la perforation.	

Die Behälter entsprechen den internationalen Standards (NF X 30-500/1999 und BS 7320/1995 und EN ISO 
23907). Sie haben unterschiedlich grosse Öffnungen, um den Verwurf unterschiedlicher Materialien einfach zu 
ermöglichen. Der Deckel kann durch zweifaches Einrasten komplett und sicher verschlossen werden. Durch 
einfaches Einrasten kann der Deckel einfach wieder gelöst werden. Die Behälter sind aus hochwertigem Kunststoff 
gefertigt. Sie sind bruch- und durchstechsicher. 

Conteneur d’aiguilles, 1,5 L, rond 14.5 x 15.2 cm HENRY SCHEIN	
HS-Kanülensammler 1,5 Liter	
988-1901
	
Les conteneurs sont conformes aux normes internationales (NF X 30-500/1999 et BS 7320/1995 et EN ISO 23907). 
Ils ont des ouvertures de différentes tailles pour permettre de jeter facilement différents matériaux. Le couvercle 
peut être fermé complètement et en toute sécurité par un double encliquetage. Le couvercle peut être retiré 
facilement par simple encliquetage. Les conteneurs sont fabriqués en plastique de haute qualité. Ils sont résistants 
à la rupture et à la perforation.	

Die Behälter entsprechen den internationalen Standards (NF X 30-500/1999 und BS 7320/1995 und EN ISO 
23907). Sie haben unterschiedlich grosse Öffnungen, um den Verwurf unterschiedlicher Materialien einfach zu 
ermöglichen. Der Deckel kann durch zweifaches Einrasten komplett und sicher verschlossen werden. Durch 
einfaches Einrasten kann der Deckel einfach wieder gelöst werden. Die Behälter sind aus hochwertigem Kunststoff 
gefertigt. Sie sind bruch- und durchstechsicher. 

Aiguilles tronculaires stériles HENRY SCHEIN
HS-Sterile Injektionskanülen
27 g - 0.4x42 mm - Boîte de 100 pces / Schachtel mit 100 Stk
900-0251

Aiguilles d’injection stériles pour ampoules cylindriques. Coupe à facettes de haute qualité, filetage métrique en 
plastique pour un maintien sûr et fiable. Revêtement en silicone pour une meilleure glisse.

Sterile Injektionskanülen für Zylinderampullen. Hochwertiger Facettenschliff, metrisches Kunststoffgewinde für 
sicheren und zuverlässigen Halt. Silikonbeschichtung für beste Gleitfähigkeit.

Aiguilles Périapicales HENRY SCHEIN
HS- Periapikal Injektionskanülen
Boîte de 100 pces / Schachtel mit 100 Stk
27 g - 0.4x25 mm	 30 g - 0.3x16 mm 	 30 g - 0.3x21 mm	
900-0250	 900-0752	 900-0252

Aiguilles Intraligamentaires HENRY SCHEIN
HS- Intraligamentär Injektionskanülen
30 g - 0.3x12 mm - Boîte de 100 pces / Schachtel mit 100 Stk
900-0253

Aiguilles d’injection stériles pour ampoules cylindriques. Coupe à facettes de haute qualité, filetage métrique en 
plastique pour un maintien sûr et fiable. Revêtement en silicone pour une meilleure glisse.

Sterile Injektionskanülen für Zylinderampullen. Hochwertiger Facettenschliff, metrisches Kunststoffgewinde für 
sicheren und zuverlässigen Halt. Silikonbeschichtung für eine bessere Gleitfähigkeit.

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU
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Seringue à anesthésie HENRY SCHEIN
HENRY SCHEIN Anästhesiespritze

Inox pliable 1,8 ml		
Faltbare Edelstahlspritze 1,8 ml		
900-6419			 

Seringue à anesthésie HENRY SCHEIN - Seringue Maxima® 1,8 ml

HENRY SCHEIN Anästhesiespritze - Maxima® Spritze 1,8 ml 

Coussin thermique HENRY SCHEIN
HS-Kältekompressen
24 pces / 24 Stk
900-8442

Sacs réfrigérants rapides, 24 pces. Produit jetable à usage externe uniquement. Cassez la bulle d’eau à l’intérieur en 
pressant le sac avec les deux mains. Le secouer afin de mélanger le contenu. Appliquer sur les parties concernées. 
Indications : hématomes, entorses, température élevée et chaque fois qu’une application à froid est nécessaire.

Kältekompressen mit aufgerauter Oberfläche. Aktivierung durch Druck in der Mitte des Kissens. Für den 
einmaligen Gebrauch. Masse 15 x 19 cm.

Endo cold spray HENRY SCHEIN
HS-Kältespray
Menthe - Spray de 200 ml / Minzgeschmack 200 ml
900-1383

Spray froid (dispositif médical) qui convient parfaitement pour tester la vitalité des dents ou un refroidissement 
rapide.

Kältespray (Medizinprodukt), das sich gut zum Testen der Vitalität der Zähne oder für eine schnelle Abkühlung 
eignet.

Inox
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Porte fraises pour pièces à main HENRY SCHEIN	
HS-Bohrerständer für Handstück

18 pces / 18 Stk 		  36 pces / 36 Stk 	 	
900-8765		  900-8766  
	Porte-fraises en plastique pour fraises pièce à main de Ø 2,35 mm. La base peut être stérilisée à 134 °C. Le couvercle en 
plexiglas transparent ne peut pas être stérilisé. Dimensions (L x H x P) 6,3 x 5,8 x 5,1 cm.
	
Bohrerständer aus Kunststoff für Handstück-Instrumente mit Ø 2,35 mm. Die Basis ist bei 134 °C sterilisierbar. Die 
durchsichtige Plexiglasabdeckung kann nicht sterilisiert werden. Masse (B x H x T) 6,3 x 5,8 x 5,1 cm. 

Fraise acier HENRY SCHEIN
HS-Stahlbohrer 
Boîte de 25 pces / Box mit 25 Stk

Ronde CA 010 / Kugel CA 010
900-8368

Ronde CA 012 / Kugel CA 012
900-8369

Ronde CA 014 / Kugel CA 014
900-8370	 		

Fraise Tungstène HENRY SCHEIN
HS-Hartmetallbohrer 
Blister de 10 pces / Blister mit 10 Stk

Forets de Gates HENRY SCHEIN
HS-Gates Erweiterer
Boîte de 6 pces / Schachtel mit 6 Stk

N°1	 N°2	 N°3	 N°4
988-0836	 988-0837	 988-0838	 988-0839
N°5	 N°6	 N° 1-6
988-0840	 988-0841	 988-0842

Les alésoirs Peeso sont utilisés pour élargir la partie coronaire du canal et peuvent également être utilisés pour créer plus de masse.

Die Peeso-Reibahlen werden verwendet, um den koronalen Teil des Wurzelkanals zu erweitern und können auch verwendet 
werden, um mehr Masse zu schaffen.

Fraise Chirurgie Tungstène Zekrya HENRY SCHEIN
HS-Zekrya chirurgischer Wolframbohrer 
Blister de 5 pces / Blister mit 5 Stk 

FG 151 016  		  FG 151L 016  
900-6299		  900-6300

Fraises chirurgicales utilisées pour sectionner les dents de sagesse incluses, séparer les racines et couper horizontalement 
au niveau de la racine.

Chirurgische Bohrer, die verwendet werden, um retinierte Weisheitszähne zu trennen, die Wurzeln zu trennen und 
horizontal an der Wurzel zu schneiden

Brosse à fraises HENRY SCHEIN
HS-Schiebebürste 

55x23 cm	 70x28 cm
900-1826  	 900-1827

Brosse à fraises avec des poils en fil de laiton fin.  

Mit Borsten aus feinem Messingdraht.

Ronde CA 016 / Kugel CA 016
900-8371 

Ronde CA 018 / Kugel CA 018
900-8372

Ronde CA 021 / Kugel CA 021
900-8373

Ronde CA 023 / Kugel CA 023
900-8374

Ronde CA 4 014 / Kugel CA 4 014
100-1847
	 	
Ronde CA 5 016 / Kugel CA 5 016
100-0664

Ronde CA 6 018 / Kugel CA 6 018
100-8765
		
Ronde CA 8 023 / Kugel CA 8 023
100-1401

NOUVEAU / NEU
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Longueur / Länge

Nº 21 mm 25 mm 31 mm

N° 6 570-1260 570-1232 -

N° 8 570-1261 570-1233 -

N° 10 570-1262 570-1234 -

N° 15 570-1264 570-1244 -

N° 20 570-1265 570-1245 -

N° 25 570-1266 570-1246 -

N° 30 570-1267 570-1247 -

N° 35 570-1268 570-1248 -

N° 40 570-1269 570-1249 -

N° 45 570-1270 570-1251 -

N° 50 570-1224 570-1252 -

Assortiment 10-35 570-1230 570-1243 570-1258
Assortiment 40-70 570-1231 570-1250 570-1259

Limes K HENRY SCHEIN
HS-Maxima® K-Feilen
Boîte de 6 pces / Schachtelmit 6 Stk
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Pointes de gutta HENRY SCHEIN
HS-Guttaperchaspitzen Röhrchen
Boîte de 6 tubes de 20 pointes
HS-Schachtel mit 6 Röhrchen zu 20 Spitzen

N° 15		  N° 20
900-8974		  900-8975

N° 25		  N° 30
900-8976		  900-8977

N° 35		  N° 40
900-8978		  900-8979

N° 15-40		  N° 45-80
900-8992		  900-8993

N° 90-140
900-8994

Pointes de gutta-percha fermes et flexibles pour une obturation optimale du canal radiculaire, même dans 
les canaux étroits et courbés, compatibilité tissulaire optimale et radio-opacité. Les pointes sont marquées 
d’une couleur à leur extrémité.

Guttaperchaspitzen fest und flexibel für eine optimale Wurzelkanalfüllung auch bei engen und gekrümmten 
Kanälen, optimal gewebeverträglich und röntgensichtbar. Die Spitzen sind an ihrem Kopfende farblich 
markiert.

Pointes de papier HENRY SCHEIN
HS-Papierspitzen Röhrchen 
200 pces / 200 Stk 

N°15		  N°20
900-9013		  900-9014

N°25		  N°30
900-9015		  900-9016

N°35		  N° 40
900-9017		  900-9018

N°15-40		  N°45-80
900-9031		  900-9032

Pointes en papier blanc stériles pour le nettoyage et le séchage du canal radiculaire, solides mais flexibles, 
exemptes de liants et de produits de contraste, longueur 28 mm. Identification de la taille par un marquage 
couleur ISO à l’extrémité de la pointe. Les emballages des tailles ISO 015 à 110 contiennent 200 pièces.

Sterile, weisse Papierspitzen zum Reinigen und Trocknen des Wurzelkanals, fest und doch flexibel, frei 
von Binde- und Kontrastmitteln, Länge 28 mm. Kennzeichnung der Grösse durch ISO-Farbmarkierung am 
Kopfende der Spitze. Die Packungen der ISO-Grössen 015 bis 110 enthalten 200 Stk.
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Max Filltemp HENRY SCHEIN 
HS-Max Filltemp Verschlussmasse Universal 
Coffret de 2x28 g / Schachtel mit 2x28 g
900-1614

Le ciment de remplissage temporaire est utilisé lors de procédures nécessitant davantage de visites chez le 
dentiste, par ex. Procédures endodontiques. Le matériau durcit au contact de la salive, aucun mélange requis, 
durcit après que le patient quitte la chirurgie. Le matériau de remplissage temporaire n’est pas conçu pour durer 
plus de quelques semaines. Résistance mécanique optimisée ; cliniquement adéquate. Pourtant facilement 
enlevé. Base en résine synthétique : imperméable aux médicaments radiculaires. Consistance compressible  ; 
s’adapte pour former une excellente étanchéité. Bonne adhérence à la dentine.

Selbsthärtendes, temporäres Füllungsmaterial auf Zinkoxid-Kunststoff-Basis. Gebrauchsfertig, ideal zur 
Versorgung von Inlay-Präparationen, bei medikamentösen Einlagen oder bei langwierigen endodontischen 
Eingriffen. Das Material härtet unter Speicheleinwirkung aus und lässt sich gut in der Kavität adaptieren, leicht 
modellieren und ist nach Aushärtung sehr hart. Einfach zu entfernen und fluoridhaltig.

Hydroxyde de calcium HS 
HS-Calciumhydroxid 
Seringue 2g + 20 embouts , le coffret / 2 g Spritze + 20 Spitzen, die Box
900-3663

Matériau d’obturation provisoire des canaux radiculaire.  
Composition : Hydroxyde de calcium (30 %), sulfate de baryum (35 %) et polypropylène glycol (35 %). 
Domaines d’application : Pulpotomie partielle, apexification, matériau d’obturation provisoire d’un canal 
radiculaire infecté. Il est radio-opaque, facile à manipuler et à livrer au bon endroit grâce aux pointes.

Calciumhydroxid mit Bariumsulfat. Röntgensichtbar. Die Paste enthält Calciumhydroxid auf wässriger Basis.
Packung: Spritze und 20 Applikationstips.

HS Disques Mousse
HS-Schaumstoffscheiben für Interimsständer

5 mm - 50 mm 50 pces / 50 Stk
900-2696

10 mm - 50 mm 25 pces / 25 Stk
900-2695

Coussinets universels en mousse de 5 cm de diamètre. Les coussinets en mousse sont autoclavables jusqu’à 135 
degrés. Produit disponible en 5 et 10 mm d’épaisseur pour tous les organisateurs endo du marché.

Schaumeinsätze zum Ablegen von Wurzelkanalinstrumenten, passend u.a. für Clean Stand/Interim Stand.

HS Endo Organizer Alu 40x30 mm Rond
HS-Endo Ablegedose
900-8162

Pour poser et ranger les instruments endo pendant et après le traitement. Les disques en mousse sont vendus 
séparément. Dimensions : Ø 4 cm, hauteur 3 cm.

Zum Ablegen und Aufbewahren von Endo-Instrumenten während und nach der Behandlung. Schaumstoffscheiben 
sind separat erhältlich. Masse Ø 4 cm, 3 cm hoch.
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Longueur / Länge

Lot de 4 / Packung mit 4 ISO 21 mm 25 mm 31 mm

19 988-8387 988-8388 988-8389

Edge GLIDEPATH™
Traitement thermique FireWire™
Wärmebehandeltes FireWire™ NiTi

•	 Lime de cathétérisme mécanisé en rotation continue
•	 Peut remplacer les limes manuelles n° 15, 20, 30, 35
•	 Traitement thermique breveté FireWire™: flexibilité et 

résistance élevée
•	 Blister stérile de 4
•	 Taille: 19/02V
•	 Longueurs 21mm, 25mm, & 31mm

•	 Katheter-Mechanikrotationsfeile
•	 Kann manuelle Feilen Nr. 15, 20, 30, 35 ersetzen
•	 Patentierte FireWire™-Wärmebehandlung: Hohe 

Flexibilität und Festigkeit
•	 Steriles Blisterpack mit 4 Stück
•	 Grösse: 19/02V
•	 Längen: 21 mm, 25 mm und 31 mm

•	 Remplace jusqu’à 8 instruments pour créer le cathétéris-
me plus rapidement, plus facilement et avec un diamètre 
de lime maximal de 1mm

•	 Lime de cathétérisme mécanisé en réciprocité
•	 Peut remplacer les limes manuelles n° 15, 20, 30, 35
•	 Traitement thermique breveté FireWire™: flexibilité et 

résistance élevée
•	 Blister stérile de 3 pièces
•	 Taille: 19/02V
•	 Longueurs 21mm, 25mm, & 31mm

•	 Ersetzt bis zu 8 Instrumente, um die Katheterisierung 
schneller, einfacher und mit einem maximalen 
Drahtdurchmesser von 1 mm durchzuführen.

•	 Mechanisierte Katheterisierungsfeile in Reziprozität
•	 Kann manuelle Feilen Nr. 15, 20, 30, 35 ersetzen
•	 Patentierte FireWire™-Wärmebehandlung: Hohe 

Flexibilität und Festigkeit
•	 Steriles Blisterpack mit 3 Stück
•	 Grösse: 19/02V
•	 Längen: 21 mm, 25 mm und 31 mm

EdgeOneFire GLIDEPATH™
Traitement thermique FireWire™
Wärmebehandeltes FireWire™ NiTi

Longueur / Länge

Lot de 4 / Packung mit 4 ISO 21 mm 25 mm 31 mm

19 988-5147 988-5148 988-5149
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•	 Efficacité de coupe améliorée
•	 Résistant au dévrillage
•	 Section transversale en forme de triangle
•	 Pointe non coupante
•	 Technologie FireWire Blaze
•	 ULTRA-FIT Secure Shank
•	 Permet des lectures en temps réel des localisateurs d’apex
•	 Finition de revêtement couleur or spectaculaire
•	 Stéril 
•	 Tailles disponibles : SX, S1, S2, F1, F2, F3
•	 Longueurs disponibles : 19, 21, 25 et 31mm
•	 Rotation continue
•	 Usage unique 

Longueur / Länge

Lot de 6 / Packung mit 6   
STERILE / STERIL

 ISO Taille de cône
Kegelgrösse

19 mm 21 mm 25 mm 31 mm

           SX 19 04v 988-5396 - - -

S1 18 03v - 988-5397 988-5398 988-5399

S2 20 04v - 988-5400 988-5401 988-5402

F1 20 07v - 988-5403 988-5404 988-5405

F2 25 08v - 988-5406 988-5407 988-5408

F3 30 09v - 988-5409 988-5410 988-5411

Packs assortis / gemischte Packungen 
Contenu: 1 lime de chaque en SX, S1, S2, F1, F2 et F3                                         988-5412 988-5413 988-5414

•	 Verbesserte Schneideffizienz
•	 Widerstandsfähig gegen Entwirrung
•	 Dreieckige Querschnittsform
•	 Nicht schneidende Spitze
•	 FireWire Blaze Technologie
•	 ULTRA-FIT Secure Shank
•	 Ermöglicht Echtzeit-Lesungen von Apex-Lokalisatoren
•	 Spektakuläre goldene Farbbeschichtung
•	 Vorsterilisiert
•	 Verfügbare Grössen: SX, S1, S2, F1, F2, F3
•	 Verfügbare Längen: 19, 21, 25 und 31 mm
•	 Kontinuierliche Rotation
•	 Einmalige Verwendung

Section triangulaire
Triangulärer Abschnitt

Haute résistance
Hohe Festigkeit

Edgetaper Blaze Utopia™
Efficacité de coupe accrue			 
Mehr Schneideffizienz

Haute efficacité de coupe
Hohe Schnittleistung

Finition revêtue
Beschichteter Abschluss

Vidéo                  Technique simplifiée                  
Video                   Vereinfachte Technik                   
	

 Cas clinique
Klinischer Fall
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EdgeTaper Platinum™
Traitement thermique FireWire™
FireWire™ Wärmebehandlung

Longueur / Länge

Lot de 6 / Packung mit 6 ISO 19mm 21mm 25mm 31mm

19 SX 988-5007 - - -

17
S1

- 988-5001 988-5002 988-5003

20 S2 - 988-5004 988-5005 988-5006

20 F1 - 988-8390 988-8391 988-8392

25 F2 - 988-8393 988-8394 988-8395

30 F3 - 988-8396 988-8397 988-8398

40 F4 - 988-8399 988-8400 988-8401

50 F5 - 988-8402 988-8403 988-5000

Packs assortis / gemischte Packungen

SX, S1, S2, F1, F2, F3 - 988-5008 988-5009 988-5010

•	 Traitement thermique FireWire 
•	 Pointe de section transversale triangulaire convexe (triangulaire gonflée)
•	 Maximise l’efficacité de coupe de la lime  
•	 Aucun rebond pour préserver l’anatomie du canal
•	 Excellente flexibilité, capable de courbes à 90°
•	 Tailles: (SX-F3) 19/04V, 17/02V, 20.04V, 20.07V, & 25.08V, 30/09V
•	 SX, S1, S2, F1, F2, F3, F4, F5
•	 Longueurs disponibles : 21, 25 et 31mm
•	 Usage unique
•	 Rotation continue – séquence instruments
•	 Dévrillage préventif
•	 Résistance à la fatigue cyclique élevée
•	 Protocole identique à EdgeTaper  Blaze Utopia mais plus flexible
•	 Blister stérile de 6
    

•	 Thermische Behandlung FireWire
•	 Spitzendreieckiger konvexer Querschnitt (aufgeblasenes Dreieck)
•	 Maximiert die Schneideffizienz der Feile
•	 Kein Zurückspringen, um die Anatomie des Kanals zu erhalten
•	 Ausgezeichnete Flexibilität, in der Lage, 90°-Bögen zu machen
•	 Grössen: (SX-F3) 19/04V, 17/02V, 20/04V, 20/07V, & 25/08V, 30/09V
•	 SX, S1, S2, F1, F2, F3, F4, F5
•	 Verfügbare Längen: 21, 25 und 31mm
•	 Einmalige Verwendung
•	 Kontinuierliche Rotation - Instrumentenfolge
•	 Flexibilität und präventive Entwirrung
•	 Hohe zyklische Ermüdungsfestigkeit
•	 Identisches Protokoll wie EdgeTaper Blaze Utopia, aber flexibler
•	 Sterile Blisterpackung mit 6 Stück

Outils supplémentaires pour vous aider à réussir
Zusätzliche Werkzeuge zur Unterstützung Ihres Erfolgs

Études clinique
Klinische Studien

                  Technique simplifiée                  
                   Vereinfachte Technik                   
	

Section triangulaire
Triangulärer Abschnitt

Pas de rebond
Kein Zurückspringen

Très flexible
Sehr flexibel

Haute résistance
Hohe Festigkeit
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•	 Disponible en conicité constante de .04 et .06 jusqu’au 
diamètre de lime maximal de 1mm

•	 Pas variable
•	 Le diamètre de lime maximal de 1mm permet une préparation 

mini-invasive
•	 Section en triple hélice - pointe non-travaillante
•	 Optimise l’efficacité de coupe de la lime
•	 Manche réduit pour un meilleur accès aux dents postérieures
•	 Diamètres à la pointe ISO: 17-45
•	 Longueurs disponibles: 21, 25 et 29 mm
•	 Technologie FireWire Blaze
•	 Blister stérile
•	 Remplace EdgeFile® X7
•	 Manche ULTRA-FIT sécure
•	 Fabricant: FKG Dentaire Sàrl
•	 Usage unique 

•	 Verfügbar in konstanter Konizität von .04 und .06 bis zum maximalen 	
Lime-Durchmesser von 1mm.

•	 	Variable Steigung
•	 Der maximale Lime-Durchmesser von 1 mm ermöglicht eine 

minimalinvasive Vorbereitung
•	 Dreifach-Helix-Schnitt - nicht arbeitende Spitze
•	 Optimiert die Schneideffizienz der Feile
•	 Verkleinertes Griffstück für einen besseren Zugang zu den hinteren Zähnen
•	 Durchmesser an der Spitze ISO: 17-45
•	 Verfügbare Längen: 21, 25 und 29 mm
•	 FireWire Blaze-Technologie
•	 Sterile Blisterverpackung
•	 Ersetzt EdgeFile® X7
•	 Sicherer ULTRA-FIT-Griff
•	 Hersteller: FKG Dentaire Sàrl
•	 Einmalige Verwendung

EdgeX7 Utopia™
Mini-Invasif. Efficacité de coupe accrue
Mini-invasiv. Erhöhte Schneideffizienz.

Longueur / Länge

Lot de 6 / Packung mit 6   
STERILE / STERIL

ISO Taille de cône
Kegelgrösse

21 mm 25 mm 29 mm

17
04 988-5415 988-5422 988-5429

06 988-5436 988-5443 988-5450

20
04 988-5416 988-5423 988-5430
06 988-5437 988-5444 988-5451

25
04 988-5417 988-5424 988-5431
06 988-5438 988-5445 988-5452

30 04 988-5418 988-5425 988-5432
06 988-5439 988-5446 988-5453

35
04 988-5419 988-5426 988-5433
06 988-5440 988-5447 988-5454

40
04 988-5420 988-5427 988-5434
06 988-5441 988-5448 988-5455

45
04 988-5421 988-5428 988-5435

06 988-5442 988-5449 988-5456

Packs assortis / gemischte Packungen  
Contenu: 2 limes en 025 et 1 lime de chaque en 017, 020, 030 et 035                                        

04 988-5462 988-5463 -
06 988-5464 988-5465 -

Outils supplémentaires pour vous aider à réussir
Zusätzliche Werkzeuge zur Unterstützung Ihres Erfolgs

Section transversale triple hélice
Tripelhelix-Querschnitt

Haute efficacité de coupe
Hohe Schnittleistung

Finition revêtue
Beschichteter Abschluss

Pas de rebond
Kein Zurückspringen

Haute résistance
Hohe Festigkeit

                Technique simplifiée                  
                Vereinfachte Technik                   
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•	 EdgeOne Fire™ est conçu pour préparer les 
canaux dans un mouvement de réciprocité 

•	 EdgeOne Fire™ est doté de notre traitement 
thermique Fire Wire

•	 Résistance à la fatigue cyclique élevée

•	 Très flexible, capable de courbes à 90°

•	 Bon efficacité de coupe

•	 Blister stérile de 3

•	 Diamètres: 20 (small), 25 (primary), 35 
(medium) & 45 (large)

•	 Longueurs 21mm, 25mm & 31mm

•	 Usage unique

•	 EdgeOne Fire™ is designed to shape the canals in a 
reciprocating motion

•	 EdgeOne Fire™ ist mit unserem Fire Wire 
Wärmebehandlungsverfahren ausgestattet. 

•	 Hohe zyklische Ermüdungsfestigkeit

•	 Sehr flexibel, fähig zu 90°-Biegungen

•	 Gute Schneideffizienz

•	 Sterile Blisterpackung mit 3 Stück

•	 Durchmesser: 20 (small), 25 (primary), 35 (medium) & 
45 (large)

•	 Längen: 21mm, 25mm & 31mm
•	 Einmalige Verwendung

Longueur / Länge

Lot de 3 / Packung mit 3 ISO 21mm 25mm 31mm

Petit / Klein 988-8193 988-8194 988-8195

Primaire / Primär 988-8196 988-8197 988-8198

Moyen / Mittel 988-8199 988-8200 988-8201

Grand / Gross 988-8202 988-8203 988-8204

Packs assortis / gemischte Packungen

Petit, Primaire, Moyen / Grösse: Klein, Primär, Mittel
Contenu: 1 lime de chaque, petit, primaire, moyen 988-5144 988-5145 988-5146

Edge ONE FIRE™
Excellente Force et Flexibilité
Exzellente Kraft und Flexibilität

                  Technique simplifiée                  
                   Vereinfachte Technik                   
	

Outils supplémentaires pour vous aider à réussir
Zusätzliche Werkzeuge zur Unterstützung Ihres Erfolgs

Section transversale en forme de parallélogramme
Parallelogrammförmiger Querschnitt

Pas de rebond
Kein Zurückspringen

Très flexible
Sehr flexibel

Haute résistance
Hohe Festigkeit

Études cliniques
Klinische Studien
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Longueur / Länge

Lot de 6 / Packung mit 6   
STERILE / STERIL

ISO
Taille de cône
Kegelgrösse

21 mm 25 mm 31 mm

20 08v Prochainement! / Demnächst!

25 08v 988-5384 988-5385 988-5386

40 06v 988-5387 988-5388 988-5389

50 05v 988-5390 988-5391 988-5392

Packs assortis / gemischte Packungen 
Contenu: 4 limes en R-25 et 1lime de chaque en R-40 et R-50 988-5393 988-5394 988-5395

EdgeOne-R Utopia™
Réciprocité, efficacité de coupe accrue et bonne 
flexibilité.Reziprozität, erhöhte Schneideffizienz und gute 
Flexibilität

•	 EdgeOne-R Utopia est conçu pour préparer les canaux 
dans un mouvement de réciprocité

•	 Code couleur ISO 
•	 Section en «S» 
•	 Remontée des débris améliorée 
•	 Pointe non active 
•	 Manche réduit pour un meilleur accès aux dents 

postérieures 
•	 Longueurs disponibles: 21,25 et 31mm 
•	 Technologie FireWire Blaze 
•	 Blister stérile 
•	 Manche ULTRA-FIT sécure 
•	 Permet une lecture en temps réel du localisateur d’apex 
•	 Finition impeccable 
•	 Usage unique

•	 EdgeOne Fire wurde entwickelt, um Kanäle in einer 
reciproken Bewegung zu formen

•	 ISO-Farbcodes
•	 Abschnitt in “S”
•	 Verbesserte Entfernung von Rückständen
•	 Inaktive Spitze
•	 Reduzierter Griff für besseren Zugang zu den hinteren 

Zähnen
•	 Verfügbare Längen: 21, 25 und 31 mm
•	 FireWire Blaze-Technologie
•	 Sterile Blisterverpackung
•	 Sicherer ULTRA-FIT-Griff
•	 Ermöglicht eine Echtzeit-Lesung des Apex-Lokalisators
•	 Makellose Oberfläche
•	 Einmalige Verwendung

R20 Prochainement! / Demnächst!

                  Technique simplifiée                  
                   Vereinfachte Technik                   
	

Vidéo
Video

Outils supplémentaires pour vous aider à réussir
Zusätzliche Werkzeuge zur Unterstützung Ihres Erfolgs

Section transversale en forme de S
S-förmiger Querschnitt

Haute efficacité de coupe
Hohe Schnittleistung

Finition revêtue
Beschichteter Abschluss

Haute résistance
Hohe Festigkeit
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Lot de 100 / Packung mit 100

                                                              ISO

EdgeOne
Fire™

Petit/Klein 572-2117
Primaire/Primär 572-2116

Moyen/Mittel 572-2115
Grand/Gross 572-2114

Packs assortis (Petit, Primaire, Moyen, Grand)
Sortierte Packs (Klein, Primär, Mittel, Gross) 

100 pces/Stk
572-2118

EdgeOneFire™ Pointes Papier 
EdgeOneFire™ Papierstifte

Lot de 100 / Packung mit 100

.04 (conique sur 12 mm puis parallèle / auf 12 mm zulaufend, 
dann parallel)

                                                          ISO

.04

15 572-2091
20 572-2093
25 572-2095
30 572-2097
35 572-2099
40 572-2101
45 572-2103
50 572-2105

Packs assortis / gemischte Packungen  (20, 25, 30, 
35, 40, 45) 572-2107

.06 (conique sur 12 mm puis parallèle / auf 12 mm zulaufend, 
dann parallel)

                                                          ISO

.06

15 572-2092
20 572-2094
25 572-2096
30 572-2098
35 572-2100
40 572-2102
45 572-2104
50 572-2106

Packs assortis / gemischte Packungen   
(20, 25, 30, 35, 40, 45) 572-2108

EdgeX7 Utopia™ Pointes Papier
EdgeX7 Utopia™ Papierstifte

Lot de 100 / Packung mit 100

                                                          ISO 

F1 20 572-2132
F2 25 572-2133
F3 30 572-2134
F4 40 572-2135
F5 50 572-2136

Packs assortis / gemischte Packungen   (F1-F5) 572-2137

EdgeTaper™ Pointes Papier 
EdgeTaper™ Papierstifte
Pour EdgeTaper, EdgeTaper Platinum et EdgeTaper Blaze 
Utopia
Für EdgeTaper, EdgeTaper Platinum und EdgeTaper Blaze 
Utopia
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Lot de 60 / Packung mit 60
(conicité pour 1 mm puis parallèle) 

(Konisch für 1 mm, dann parallel)

                           ISO

.04

17 572-2057
20 572-2059 
25 572-2061 
30 572-2063 
35 572-2065 
40 572-2067 
45 572-2069 

Packs assortis / gemischte Packungen  (17, 20, 25, 30, 35, 40)                    
572-2071

.06

17 572-2058
20 572-2060 
25 572-2062 
30 572-2064 
35 572-2066 
40 572-2068 
45 572-2070 

Packs assortis / gemischte Packungen (17, 20, 25, 30, 35, 40)                   
572-2072

EdgeX7 Utopia™ Pointes de Gutta-Percha
EdgeX7 Utopia™ Gutta-Percha-Spitzen

EdgeTaper™ Pointes de Gutta-Percha
EdgeTaper™ Gutta-Percha-Spitzen
Pour EdgeTaper, EdgeTaper Platinum et EdgeTaper Blaze 
Utopia
Für EdgeTaper, EdgeTaper Platinum und EdgeTaper Blaze 
Utopia

 Lot de 60 / Packung mit 60

  ISO

F1 572-2126

F2 572-2127

F3 572-2128
F4 572-2129
F5 572-2130

Packs assortis / gemischte Packungen  (F1-F5)                                            
572-2131
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EdgeOne Fire™ Pointes de Gutta-Percha
EdgeOne Fire™ Gutta-Percha-Spitzen

Lot de 60 / Packung mit 60

                         ISO

EdgeOne
Fire™

Petit / Klein 572-2112
Primaire / Primär 572-2111

Moyen / Mittel 572-2110
Grand / Gross 572-2109

Packs assortis (Petit, Primaire, Moyen, Grand)
Sortierte Packs (Klein, Primär, Mittel, Gross) 572-2113

•	 Ajustement avec un seul cône
•	 Longueur standard : 29 mm +/-1
•	 Grande biocompatibilité
•	 Radiopacité plus élevée que la GP ordinaire : 30-40% plus élevée
•	 Coupe propre et nette avec un trimmer (non collant du tout)
•	 Idéal à utiliser avec des ciments canalaires
•	 Marque de longueur vive : Calibrée à 16 mm, 18 mm, 19 mm, 20 mm, 22 

mm et 24 mm pour une obturation plus facile des canaux radiculaires

•	 Anpassung mit einem einzelnen Kegel
•	 Standardlänge: 29mm +/-1
•	 Hohe Biokompatibilität
•	 Höhere Radiopazität als gewöhnliches GP: 30-40% höher
•	 Sauberer und präziser Schnitt mit einem Trimmer (überhaupt nicht klebrig)
•	 Ideal für die Verwendung mit Wurzelkanalzementen
•	 Markierung für die Längenmessung: Kalibriert auf 16 mm, 18 mm, 19 

mm, 20 mm, 22 mm und 24 mm für eine einfachere Wurzelkanalfüllung

Edge Pointes de Gutta-Percha
Edge Gutta-Percha-Spitzen

Lot de 60 / Packung mit 60

.04 (Cône constant / Konstantkegel) 

                         ISO

.04

15 572-2073
20 572-2075 
25 572-2077 
30 572-2079
35 572-2081 
40 572-2083 
45 572-2085 
50 572-2087

Packs assortis / gemischte Packungen  
(20, 25, 30, 35, 40, 45) 572-2089

.06 (Cône constant / Konstantkegel) 

                          ISO

.06 

15 572-2074
20 572-2076 
25 572-2078 
30 572-2080 
35 572-2082 
40 572-2084 
45 572-2086 
50 572-2088 

Packs assortis / gemischte Packungen 
(20, 25, 30, 35, 40, 45) 572-2090

EdgeOne R™ Pointes de Gutta-Percha
EdgeOne R™ Gutta-Percha-Spitzen
Pour EdgeTaper, Edgetaper Platinium et Edge taper Blaze Utopia
Für EdgeTaper, Edgetaper Platinium et Edge taper Blaze Utopia

 Lot de 60 / Packung mit 60

 ISO

R20 572-2119 
R25 572-2120 
R40 572-2122 
R50 572-2124 
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Composite Nano Hybride Natural Elegance
HS-Maxima® Natural Elegance Nano-Hybrid-Komposit
A1/D2 - Unidoses de 0,25 g - Boîte de 20 pces
Tips - A1/D2 - Einzeldosen von 0,25 g - Schachtel mit 20 Stk
900-3545

A2/B2 - Unidoses de 0,25 g - Boîte de 20 pces
Tips - A2/B2 - Einzeldosen von 0,25 g - Schachtel mit 20 Stk
900-3546

A3/D3 - Unidoses 0,25 g - Boîte de 20 pces
Tips - A3/D3 - Einzeldosen von 0,25 g - Schachtel mit 20 Stk
900-3547

A3,5/B3 - Unidoses de 0,25 g - Boîte de 20 pces
Tips - A3,5/B3 - Einzeldosen von 0,25 g - Schachtel mit 20 Stk
900-3548

Le composite nano-hybride Natural Elegence est un composite nano-hybride, sculptable, radio-opaque et 
hautement chargé pour la restauration de toutes les dents. 
Natural Elegence Nano Composite couvre une large gamme de teintes de dents avec moins de teintes. 

Röntgenopaques, hochgefülltes Nano-Hybrid-Komposit für alle Restaurationen. Perfekte Eigenschaften bei der 
Verarbeitung. Es klebt nicht und es hat eine einfache formbare Konsistenz. 

Natural Elegance Flow Nano-hybride HENRY SCHEIN
HS-Maxima® Natural Elegance Nano-Hybrid-Komposit Flow  

A2/B2 - Seringue / Spritze
2,3 g 
900-3854

A3/D3 - Seringue / Spritze
2,3 g
900-3855

HS-Maxima® Natural Elegance Nanohybrid Flow est le complément parfait de tous les autres produits HS-Natural 
Elegance Nano Composite avec la même formulation innovante qui permet une large application : petites 
obturations, réparation de facettes en composite et en céramique, scellement étendu de fissures et pose de la 
première couche d’obturation. Sa fluidité optimale permet d’obturer les plus petites cavités. La consistance est 
thixotrope et le matériau ne goutte pas.Conditionnement : seringue et 3 canules d’application.

HS-Maxima® Natural Elegance Nanohybrid Flow ist die perfekte Ergänzung für alle anderen HS-Natural Elegance 
Nano Komposit Produkte mit der gleichen innovativen Formulierung, die eine breite Anwendung erlaubt: 
kleine Füllungen, Reparaturen von Komposit- und Keramikveneers, erweiterte Fissurenversiegelung und Legen 
der ersten Füllungsschicht. Die optimale Fliesseigenschaft ermöglicht es, auch kleinste Kavitäten zu füllen. Die 
Konsistenz ist thixotrop und das Material tropft nicht.Packung: Spritze und 3 Applikationskanülen. 
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Digue dentaire sans latex HENRY SCHEIN
HS-Kofferdam latexfrei
Medium 15x15 cm - Boîte de 30 pces
Mittel 15x15 cm - Schachtel mit 30 Stk
570-1396

La digue en caoutchouc est fabriquée en polyisoprène, un matériau qui ressemble beaucoup au caoutchouc. 
Il a une structure polymère et des propriétés physiques similaires à celles du caoutchouc naturel, mais sans les 
allergènes potentiels des protéines de latex. Haute extensibilité. Ne contient pas de poudre. Inodore.

Der Kofferdam besteht aus Polyisopren, ein Material, das Gummi sehr ähnlich ist. 
Es hat eine ähnliche Polymerstruktur und physikalische Eigenschaften wie Naturkautschuk nur ohne die 
potenziellen Allergene von Latexproteinen.Hohe Reissfestigkeit. Hohe Dehnbarkeit. Puderfrei. Geruchsneutral.

Digue dentaire HENRY SCHEIN
HS-Kofferdam
15x15 cm - Boîte de 36 pces
15x15 cm - Schachtel mit 36 Stk

Fines / Fein	 Medium / Mittel	          Epaisses / Dick
900-2650 900-2651 900-2652

Digue dentaire latex HENRY SCHEIN - Medium 15x15 cm - Boîte de 36

Hochwertiger, Kofferdam aus Naturlatex im Format 15x15 cm - Schachtel mit 36

Cadre à digue Acier Inoxydable HS
HS-Kofferdamrahmen
900-6436

Cadre de digue en forme de U en acier inoxydable avec 7 goupilles pour une fixation parfaite.

Kofferdamrahmen in U-Form aus rostfreiem Edelstahl mit 7 Stiften zur perfekten Fixierung.

Crampon HENRY SCHEIN 
HS-Kofferdamklammern - Einzelgrössen  
1 pce / 1 Stk

N° 2  N° 2A N° 7 
900-4545 900-4546 900-4548

N° 8A N° 9 N° 12A
900-4555 900-4547 900-4553

N° 13A N° 14 N° 14A 
900-4554 900-4551 900-4552

N° W3 N° W8A 
900-4549 900-4550

Assortiment de 11 Sortiments Support vide autoclavable
Sortiment der 11 Einzelgrössen               HS-Kofferdamklammern-Ständer
900-4560 900-6496

Crampon HENRY SCHEIN

Autoklavierbare Kofferdamklammern. 

Nr : 2

Nr : 8A

Nr : 13A

Nr : 2A

Nr : 9

Nr : 14

Nr : W3

Nr : 7

Nr : 12A

Nr : 14A

Nr : W8A
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Gel blanchissant dentaire White dental beauty  
Zahnaufhellungsgel White dental beauty

Seringue Kit / Spritzen-Kit
4 x 3ml

Peroxyde d’hydrogène 
Wasserstoffperoxid
6%  
13-0005

Peroxyde de carbamide 
Carbamidperoxid   
10%  
13-0000

Peroxyde de carbamide
Carbamidperoxid 
16%  
13-0001

Seringue Kit / Spritzen-Kit
8 x 1.2ml

Peroxyde d’hydrogène
Wasserstoffperoxid 
6%   
13-0003

Peroxyde de carbamide
Carbamidperoxid
10% 
13-0006

Peroxyde de carbamide
Carbamidperoxid 
16%       
13-0007

Refill Pack / Nachfüllpackung
40x1.2ml

Peroxyde de carbamide
Carbamidperoxid
10% 
13-0021

Peroxyde de carbamide
Carbamidperoxid 
16% 
13-0022

Gels de blanchiment dentaire de haute qualité pour un blanchiment efficace en 30 minutes par jour avec la 
technologie avancée NOVON®.

Hochwertige Zahnaufhellungsgels für eine effektive Aufhellung in 30 Minuten täglich mit der fortschrittlichen 
NOVON®-Technologie.

White Dental Beauty Whitening Strips  
White Dental Beauty Aufhellungsstreifen

Peroxyde d’hydrogène / Wasserstoffperoxid
28 pces / 28 Stk
13-0004

Les bandes dissolvantes professionnelles White Dental Beauty ont été développées pour agir rapidement et 
efficacement afin de fournir un blanchiment de qualité professionnelle dans la commodité d’une bande que vous 
pouvez porter à tout moment, n’importe où. Grâce à une combinaison unique de 3 phosphates qui accélèrent le 
processus de blanchiment, le temps de port est aussi court que 15 minutes. Disponible exclusivement chez les 
dentistes.

Die professionellen, löslichen Streifen von White Dental Beauty wurden entwickelt, um schnell und effektiv zu 
wirken und eine professionelle Zahnaufhellung in der Bequemlichkeit eines Streifens zu bieten, den Sie jederzeit 
und überall tragen können. Durch eine einzigartige Kombination von 3 Phosphaten, die den Aufhellungsprozess 
beschleunigen, beträgt die Tragezeit nur 15 Minuten. Ausschließlich bei Zahnärzten erhältlich.

White Dental Beauty Doux
White Dental Beauty Mild

Kits pour patients. 5% Peroxyde de carbamide 
Patienten-Kits. 5% Carbamidperoxid-Spritzen
8 x 1.2ml
13-0009

Le peroxyde de carbamide à 5 % est le gel de blanchiment des dents le plus doux de White Dental Beauty. Conçu 
pour aider les personnes ayant des dents sensibles à se blanchir les dents en toute confiance. Bien qu’il contienne 
moins de peroxyde, ce gel est tout aussi efficace qu’un gel à 10 % de peroxyde de carbamide grâce au pouvoir de 
NOVON. Le peroxyde de carbamide à 5 % est recommandé pour une utilisation de 2 à 4 heures à la fois et peut 
être porté pendant la nuit. La durée totale du traitement est prescrite par le dentiste.

Das 5% Carbamidperoxid ist das mildeste Zahnaufhellungsgel von White Dental Beauty. Es wurde entwickelt, 
um Menschen mit empfindlichen Zähnen zu helfen, ihre Zähne selbstbewusst aufzuhellen. Trotz des geringeren 
Peroxidgehalts ist dieses Gel dank der Kraft von NOVON genauso effektiv wie ein 10% Carbamidperoxid-Gel. Das 
5% Carbamidperoxid wird empfohlen, 2-4 Stunden am Stück zu verwenden und kann auch über Nacht getragen 
werden. Die Gesamtdauer der Behandlung wird vom Zahnarzt verordnet.
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Etch Gel 37% Jumbo
HS-Ätzgel 37% Jumbo 

Kit Seringue 60 g + 3 embouts / Kit - Spritze 60 g + 3 Applikationskanülen
572-2602

Recharge Seringue 60 g  / Spritzenachfüllung 60 g
572-2603

Henry Schein Etch gel est un gel de mordançage à 37% d’acide phosphorique avec des propriétés d’écoulement 
thixotropes optimales. 
Il est utilisé pour mordancer les substances dentaires lors des techniques de mordançage de l’émail et de 
mordançage total.

37 % Phosphorsäure-Ätzgel mit optimalem thixotropen Fliessverhalten. 
Es dient zum Ätzen von Zahnsubstanz im Rahmen der Schmelz-Ätz-Technik und der Total-Etch-Technik. 
Das Ätzgel kann leicht in die Applikationsspritzen umgefüllt und appliziert werden. 
Es trocknet nicht aus und hat eine Haltbarkeit von mindestens 3 Jahren bei einer Lagertemperatur von 25 °C 
ab dem Herstelldatum.
Packung: 60 g Spritze HS-Ätzgel, 5x3 ml Applikationsspritzen, 3 Applikationskanülen. 

Canules Etch Gel HENRY SCHEIN
HS-Applikationskanülen für Ätzgel 

Lot de 100 embouts aiguille
Set mit 100 Nadelspitzen
988-3123

Lot de 5 seringues vides de 3 ml
Set mit 5 leeren Spritzen von 3 ml
988-3122

Canules Etchgel (22G) avec embout métallique courbé pour une application contrôlée du gel Etch. 
Convient aux seringues HS - Etch Gel.

Applikationskanülen für Ätzgel mit gebogener Spitze (22G), passend für die HS-Applikationsspritzen.

Adhesif Universel Maxima® Natural Elegance 
HS-Maxima® Natural Elegance Universal Bond
5 ml
988-4250

HS-Maxima® Natural Elegance Universal Bond 5 ml. Un bonding monocomposant photopolymérisé qui est 
auto-mordançant, technique de mordançage sélectif ou total utilisé. Pas de solvants volatils à base d’acétone qui 
pourraient faire s’évaporer rapidement la technologie nanofilled - fournit une couche de bonding homogène 
et améliore les propriétés mécaniques. Intégrité marginale exceptionnelle avec un faible risque de sensibilité 
marginale. Antibactérien *Méthode d’essai : test de prolifération pour tester l’activité antimicrobienne avec 
S. epidermidis de QualityLabs, Allemagne. Nouveau flacon facile à utiliser. Le matériau est une version plus
développée et améliorée du bonding régulier de 7e génération. Le Maxima® Natural Elegance Universal
Bonding est un bonding qui peut être utilisé pour toutes les techniques de mordançage. Cela signifie : UN seul 
bonding dans le cabinet pour chaque traitement. Bonding des matériaux composites et des compomères sur 
l’émail et la dentine Bonding des restaurations en céramique et en composite sur l’émail et la dentineBonding 
de la céramique, des composites, du métal et de l’amalgame. Scellement de la dentine.

HS-Maxima® Natural Elegance Universal Bond 5 ml. Ein lichtgehärtetes Einkomponenten-Bonding, das 
selbstätzend ist, und für selektives Ätz- oder Total-Ätztechnik verwendet wird. Keine flüchtigen Lösungsmittel 
auf Acetonbasis, die die Nanofilled-Technologie schnell verdampfen lassen könnten. Es liefert eine homogene 
Bondingschicht und verbessert die mechanischen Eigenschaften. Herausragende marginale Integrität mit 
geringem Risiko einer marginalen Empfindlichkeit. Antibakteriell *Testmethode: Proliferationstest zur Prüfung 
der antimikrobiellen Aktivität mit S. epidermidis von QualityLabs, Deutschland. Neue benutzerfreundliche 
Flasche. Material ist eine weiterentwickelte und verbesserte Version der regulären 7th generation Bonding. 
Das Maxima® Natural Elegance Universal Bonding ist ein Bonding, dass für alle Ätztechniken verwendet 
werden können. Das heisst: EIN Bonding in der Praxis für jede Behandlung. Bonding von Kompositmaterialien 
und Kompomeren auf Zahnschmelz und Dentin Bonding von Keramik- und Kompositrestaurationen an 
Zahnschmelz und Dentinbonding von Keramik, Kompositen, Metall und Amalgam. Dentin-Versiegelung.
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Matrices Sectionnelles HENRY SCHEIN
HS-Maxima® Teilmatrizensystem 

Taille S - Boîte de 50 pces / Grösse S - Schachtel à 50 Stk
900-7985

Taille M - Boîte de 50 pces/ Grösse M - Schachtel à 50 Stk
900-7986

Taille L - Boîte de 50 pces / Grösse L - Schachtel à 50 Stk
900-7987

Kit de 150 pces / Set - 150 Stk
900-7984

Recharge de bagues / Ringe und Silikonprotektoren 
2 x 8 pces / 2 x 8 Stk
900-7988

Recharge de silicones / Silikonprotektoren 
50 pces/ 50 Stk
900-7989

Le système de matrices partielles pour les restaurations de classe II se compose de matrices préformées de 
3 tailles différentes et de crochets de fixation avec des pointes en silicone. Le système permet de restaurer 
facilement les points de contact en respectant l’anatomie naturelle de la dent. Bon confort pour le patient. Grâce 
aux protecteurs en silicone à l’extrémité des crochets, une meilleure adaptation est possible. Épaisseur de la 
matrice 0,05 mm.

Das Teilmatrizensystem für Restaurationen der Klasse II besteht aus vorgeformten Matrizen in 3 
unterschiedlichen Grössen und aus Befestigungsklammern mit Silikonspitzen. Das System ermöglicht eine 
einfache Wiederherstellung der Kontaktstellen unter Berücksichtigung der natürlichen Zahnanatomie. Guten 
Patientenkomfort. Durch die Silikonprotektoren am Ende der Klammern ist eine bessere Anpassung möglich. 
Matrizenstärke 0,05 mm.

HS-RGI Ciment Verre Ionomère X-Fast, capsules
HS-RGI - X-Fast, Kapseln

Teinte A2 - 50 pces / Farbton A2 - 50 Stk
900-7998

Teinte A3 - 50 pces / Farbton A3 - 50 Stk
900-7999

Ciment verre ionomère fluorescent semblable à la dent dans des capsules auto-activantes, biocompatible, 
libération élevée de fluor. Pour les obturations de cavités de classe I ne portant pas d’occlusion ainsi que pour 
les obturations semi-permanentes de cavités de classe I et II, les obturations de lésions cervicales, les cavités de 
classe III et V. Pour la restauration des dents de lait, les sous-obturations / liner, la reconstitution de moignons et 
les obturations temporaires, le scellement étendu de fissures. Adaptation marginale et obturation parfaites en 
un seul produit grâce à la modification de la viscosité pendant l’application. Temps de durcissement très rapide 
de seulement deux minutes après la pose de l’obturation. Haute résistance à la compression et à l’abrasion.

Zahnähnlich fluoreszierender Glasionomer Zement in selbst-aktivierenden Kapseln, biokompatibel, hohe 
Fluoridabgabe. Für Füllungen von nicht okklusionstragenden Kavitäten der Klasse I sowie für semipermanente 
Füllungen von Kavitäten der Klasse I und II, Füllungen von Zahnhalsläsionen, Klasse III und V-Kavitäten. Zur 
Restauration von Milchzähnen, Unterfüllungen / Liner, Stumpfaufbau und temporäre Füllungen, erweiterte 
Fissurenversiegelung. Perfekte Randadaption und Stopfbarkeit in einem Produkt durch Viskositätsänderung 
während der Applikation. Sehr schnelle Aushärtezeit von nur zwei Minuten nach Füllungslegung. Hohe 
Druckfestigkeit und Abrasionsbeständigkeit. 
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Xtra Fin Ø 14mm extra fin 80 pces
Nachfüllpackung Ø 14mm extra fein 80 Stk
900-8435

Xtra Fin Ø 14mm fin 80 pces
Nachfüllpackung Ø 14mm fein 80 Stk
900-8434

Xtra Fin Ø 14mm moyen 80 pces
Nachfüllpackung Ø 14mm mittel 80 Stk
900-8433

Xtra Fin Ø 14mm gros 80 pces	
Nachfüllpackung Ø 14mm gross 80 Stk
900-8432

Xtra Fin Ø 14mm extra gros 80 pces
Nachfüllpackung Ø 14mm extra gross 80 Stk
988-2142

Xtra Fin Ø 10mm extra fin 80 pces
Nachfüllpackung Ø 10mm extra fein 80 Stk
900-8440 

Xtra Fin Ø 10mm fin 80 pces
Nachfüllpackung Ø 10mm fein 80 Stk
900-8439

Xtra Fin Ø 10mm moyen 80 pces
Nachfüllpackung Ø 10mm mittel 80 Stk
900-8438

Xtra Fin Ø 10mm gros 80 pces
Nachfüllpackung Ø 10mm gross 80 Stk
900-8437

Xtra Fin Ø 10mm extra gros 80 pces
Nachfüllpackung  Ø 10mm extra gross 80 Stk
988-2143

Disques de finition et de polissage HS extra-minces Disques de finition et de polissage snap-on flexibles et extra-minces avec 
revêtement en oxyde d’aluminium dans les Ø 14 mm et 10 mm, respectivement dans les granulométries grossière, moyenne, 
fine et extra-fine.Emballage : 30 disques de chaque granulométrie grossière, moyenne, fine, extra-fine et 1 mandrin.

HS-Finier und Polierscheiben, snap-on mit Aluminoxidbeschichung in den diam. 10 un 14 mm, jeweils in der Körnungen grob, 
mittel, fein und extra fein. 30 Scheiben pro Packung. 1 Manderell im Starterkit

Mandrin pour disque de finition polissage Xtra Fin
HS-Mandrell extra fein
900-8441

Mandrin pour disque de finition polissage  Xtra Fin

Finier- und Polierscheiben extradünn, Mandrell. Winkelstückmandrell snap-on für extradünne Finier- und Polierscheiben.

HS disque de finition polissage 
HS-Finier- und Polierscheiben

Starter Kit  Ø 10mm  Gros, moyen, fin, extra fin et 1 mandrin (4 x 30 pces)
Starter Kit  Ø 10mm  Grob, mittel, fein, extra fein und 1 Mandrell (4 x 30 Stk)
900-8436

Starter Kit  Ø 14mm Gros, moyen, fin, extra fin et 1 mandrin (4 x 30 pces)
Starter Kit  Ø 14mm Grob, mittel, fein, extra fein und 1 Mandrell (4 x 30 Stk)
900-8431
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Strips à polir et à finir 
HS-Finir-und Polierstreifen 
4 mm x 170 mm. 100 pces / 100 Stk
900-9646

Bandes de finition et de polissage des résines composites, 4 mm x 170 mm, boîte de 100 pces.
Les bandes sont recouvertes de grains moyens et fins; couleurs grises et blanches respectivement; séparés par 
une zone non enduite

Finier- und Polierstreifen aus Aluminiumoxid zum Bearbeiten von Compositen, Kompomeren, Glassionomeren. 
Die Streifen sind reissfest und haben je eine medium und eine feine Beschichtung. 
Farbe grau und weiss, separiert durch eine unbeschichtete Zone. Masse 4 mm x 170 mm.

Kit pour la finition des résines HENRY SCHEIN	
HS-Prothesen-Anpassungs-Set	
900-2104
	
Assortiment pour éliminer les points de pression sur les prothèses en résines. Ce kit permet de résoudre les 
problèmes de manière optimale en un minimum de temps. Polissoir en silicone Torpedo pour une vitesse 
maximale de 7.000 tr/min. Emballage : 1 fraise spéciale en carbure de tungstène pour enlever les points de 
pression, 1 polissoir vert en silicone grossier, 3 polissoirs gris en silicone moyen pour le polissage lisse, 1 polissoir 
jaune en silicone (fin) pour le polissage brillant. La fraise en métal dur peut être commandée séparément 
(9001930).

Sortiment zur Entfernung von Druckstellen an Kunststoff-Prothesen. Dieses Set erlaubt optimale Problemlösungen 
in kürzester Zeit. Torpedo Silikonpolierer für maximal 7.000 UpM. Packung:  1 Spezial-Hartmetallfräser zum 
Abtragen der Druckstelle, 1 grüner Silikonpolierer grob, 3 graue Silikonpolierer mittel zum Glattschleifen, 1 
gelber Silikonpolierer (fein) zum Hochglanzpolieren.  Hinweis:  Der Hartmetallfräser kann separat bestellt werden 
(9001930). 

Recharge pour la finition des résines HENRY SCHEIN	
HS-Silikonpolierer gekörnt 
Pack 6 pces / Packung 6 Stk

Fin Beige / Fein, beige              Moyen Gris / Mittel, grau          Gros, Vert / Grob, grün 
900-2123	                          900-2122	                900-2124   
	

Polissoirs en silicone pour éliminer les points de pression sur les prothèses en plastique. Les polissoirs en silicone 
grossier (vert) et moyen (gris) conviennent pour le polissage lisse et le polissoir en silicone fin (beige) pour le 
polissage brillant. Polissoirs en silicone Torpedo pour une vitesse maximale de 7.000 tr/min.	

Silikonpolierer zur Entfernung von Druckstellen an Kunststoff-Prothesen. Die Silikonpolierer grob (grün) und 
mittel (grau) eignen sich zum Glattschleifen und der Silikonpolierer fein (beige) zum Hochglanzpolieren. Torpedo 
Silikonpolierer für maximal 7.000 UpM. 

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU
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HS-Maxima® Alginate 
Plus Regular
HS-Maxima® Alginat
Sachet de 500 g   
500 g Beutel
572-0874

HS-Maxima® Alginate 
Plus Fast 
HS-Maxima® Alginat 
Sachet de 500 g  
500 g Beutel
572-0876

HS-Maxima® Krom 
Alginate Plus Color
HS-Maxima® Alginat 
Color, Krom-Alginate Plus
Sachet de 500 g  
500 g Beutel
572-0878

Maxima® Alginate Plus est disponible en prise rapide et régulière. Les alginates (classe B type 1) sont sans 
poussière avec un arôme de menthe. La différence est le temps de travail, la prise régulière est de 90 secondes 
tandis que la prise rapide est de 60 secondes (y compris le temps de mélange). 
Le Maxima Krom-Alginate est la version à changement de couleur à prise rapide (classe A type 1) qui passe au 
violet lors du mélange, au rose lorsqu’il est prêt à être placé dans la bouche du patient et au blanc lorsqu’il est prêt 
à être retiré de la bouche du patient. Temps de prise orale d’environ 1 minute pour la prise rapide et 90 secondes 
pour la prise régulière. Tous les alginates Maxima sont exempts de silice cristalline. Un sac de 500 grammes fera 
environ 35 impressions complètes.Le matériau reste stable pendant 48 heures lorsqu’il est conservé dans un sac 
en plastique fermé légèrement humide. Le produit est conforme aux normes ISO 21563 et ADA18.

Maxima® Alginat Plus ist in schneller und regelmässiger Abbindung erhältlich. Die Alginate (Klasse B Typ 1) 
sind staubfrei und haben ein Minzaroma. Der Unterschied liegt in der Arbeitszeit. Der normale Halt beträgt 
90 Sekunden,  während die Schnelleinstellung 60 Sekunden beträgt (inklusive der Mischzeit). Maxima Krom-
Alginat ist die schnellhärtende Farbwechselversion (Klasse A Typ 1), die sich beim Mischen violett färbt, rosa, 
wenn sie bereit ist, in den Mund des Patienten gelegt zu werden, und weiss, wenn sie bereit ist, aus dem 
Mund des Patienten entfernt zu werden. Orale Einnahmezeit von ca. 1 Minute bei schneller Einnahme und 
90 Sekunden bei regelmässiger Einnahme. Alle Maxima-Alginate sind frei von kristallinem Siliziumdioxid. Ein 
500-Gramm-Beutel reicht für etwa 35 vollständige Abdrücke.Das Material bleibt 48 Stunden lang stabil, wenn 
es in einem geschlossenen, leicht feuchten Plastikbeutel aufbewahrt wird. Das Produkt entspricht den Normen 
ISO 21563 und ADA18. 

Ortho Alginate Extra Rapide HENRY SCHEIN 
HS-Ortho Alginat extra schnell
Sachet de 12x500 g / Beutel 12x500 g
900-3951

Ortho Alginate est un alginate sans poussière à prise extra rapide (classe B type 1) avec un arôme de menthe. 
Temps de prise 1,40”. Temps de prise orale d’environ 30 secondes. 
Le matériau reste stable pendant 48 heures lorsqu’il est conservé dans un sac en plastique.

Schnellabbindendes Alginat, staubfrei. Abdrücke für Kieferorthopädie, Planungsmodelle. Leicht anmischbar, 
sehr schnelle Wasseraufnahme, längere Haltbarkeit der Abdrücke. Abbindezeit 1.40 Minuten. Farbe blau. 
Minzgeschmack.

Spatule à alginate HENRY SCHEIN 
HS-Alginatspatel Kunststoff 
Bleu / Blau
900-1309

Bol de mélange Moyen HENRY SCHEIN
HS-Anrührbecher mittel
900-1464

Bol de mélange flexible et lisse. Moyen : Ø 110 mm, hauteur 75 mm, volume 400 ml.

HS-Flexibler, glatter Anrührbecher. Mittel : Ø 110 mm, Höhe 75 mm, Volumen 400 ml.

Bol de mélange flexibles HENRY SCHEIN
HS-Anrührbecher
Large 13 cm - H 90 mm 
Gross  13 cm - H 90 mm 
900-1473
	
Tasse souple avec une surface lisse et autonettoyante. 	

Flexibler Becher mit glatter, selbstreinigender Oberfläche. 
NOUVEAU / NEU
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VPS Hydro Light HENRY SCHEIN 

Matériaux d’empreinte Silicone 
Abdruckmaterialien Silikon

Light Body Fast Wash - Boîte standard (2 x 50 ml)
Light Body Fast Wash, VPS Hydro - Standardbox (2 x 50 ml)
900-1453

Light Body Fast Wash - Boîte économique (4 x 50 ml)
Light Body Fast Wash, VPS Hydro - Eco-Packung (4 x 50 ml)
900-1454

Light Body Regular Wash - Boîte standard (2 x 50 ml)
Light Body Regular Wash, VPS Hydro -Standardbox (2 x 50 ml)
900-1451

Light Body Regular Wash - Boîte économique (4 x 50 ml)
Light Body Regular Wash, VPS Hydro - Eco-Packung (4 x 50 ml)
900-1452

Regular Body Wash - Boîte standard (2 x 50 ml)
Regular Body Wash, VPS Hydro - Standardbox (2 x 50 ml)
900-1455

Regular Body Wash - Boîte économique (4 x 50 ml)
Regular Body Wash, VPS Hydro - Eco-Packung (4 x 50 ml)
900-1456

VPS Hydro Light HENRY SCHEIN - Light Body Fast Wash - Boîte économique
Reproduction précise dans les détails. Excellentes propriétés mécaniques (haute résistance à la déchirure, etc.) 
Non compatible avec 3M®, car 3M® est un système fermé.

HS-A Silikon Light Body Fast Wash, VPS Hydro - Eco-Packung. Additionsvernetzendes, dünnfliessendes Silikon-Korrekturmaterial in der 
Sicherheitskartusche für die Korrekturabformung und für Doppelmischtechnik. Hydrophil. 
Nicht kompatibel mit 3M®, da 3M® ein geschlossenes System ist.

VPS Hydro Bite HENRY SCHEIN 
HS-VPS-HydroBite, Bissregistrat 
Le lot de 2 cartouches 50 ml
Das Set mit 2 Kartuschen 50 ml
900-1268

Matériau d’enregistrement de l’occlusion dans la nouvelle cartouche de sécurité. 
Enregistrement de morsure basé sur un silicone avec une superbe thixotropie, 
ce qui signifie pas d’affaissement. Prise super rapide avec une excellente dureté 
finale (Shorehardness 95) et beaucoup de détails. Nécessite un pistolet DS 50 et 
des embouts mélangeurs verts. Sans saveur. Non compatible avec 3M®, car 3M® 
est un système fermé.

Hydrophiles, thixotropes Bissregistriermaterial auf Basis additionsvernetzender 
Vinyl-Silikone in der Sicherheitskartusche (50 ml = 75 g). Die speziellen 
Konturierungsdüsen vereinfachen das Auftragen auf die Okklusionsflächen. 
Schnellabbindend, Shore-A Härte 95 nach 24 Stunden. Farbe blau. 
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Pistolet Distributeur DSA 50 1:1/2:1, pour cartouches doubles
HS-Mischpistole 1:1 / 2:1 Filigran
900-9653	

Pistolet distributeur d’origine pour cartouches de mélange automatique, 1:1 / 2:1, y compris glissière, nouveau 
design, utilisable avec le système S- et T-Mixer.

Mischpistole 1:1/2:1 für Doppelkartuschen. Konstruiert für filigrane Hände. Geringerer Kraftaufwand nötig. 
Sichere und saubere Handhabung durch formstabile Konstruktion. Präzise Dosierung. 

Pistolet distributeur : Le pistolet 4:1
HS-Mischpistole 10:1 / 4:1 Filigran
112-6776	

Pistolet mélangeur 10:1 / 4:1 pour cartouches. Conçu pour les petites mains. Moins de force nécessaire. Sûr et 
propre à manipuler grâce à sa construction indéformable. Dosage précis.
Le pistolet mélangeur peut traiter à la fois des matériaux 10:1 et 4:1 sans avoir à remplacer le piston.

Mischpistole für Kartuschenmateriallen. Konstruiert für kleine Hände. Geringerer Kraftaufwand nötig. Sichere und 
saubere Handhabung durch formstabile Konstruktion. Präzise Dosierung. Die Mischpistole kann gleichzeitig 
Materialien mit 10 :1/ 4 : 1 verarbeiten, ohne die Kolben tauschen zu müssen. 

Embouts mélangeurs HENRY SCHEIN
HS-Mischkanülen 1:1
Sachet de 50 pces / Beutel mit 50 Stk
 
Jaune / Gelb
900-9620

Rose / Rosa 
900-9621

Vert / Grün
900-9622

Nouvelle conception avancée du T-Mixer, la pointe plus courte permet d’économiser 30 % de matériau 
d’empreinte pendant le processus de mélange.

Sicherheitsmischkanülen; verwendbar für alle regulären Abformmaterialien mit grünen Verschlusskappen. Kurze 
Mischspirale - dadurch Materialersparnis. 

Embout intra-oral (convient uniquement aux embouts jaunes)
Intraoralspitze (passt nur auf gelbe Spitzen)
S50 jaune 100 pces / sac - S50 gelb 100 Stk / Beutel
988-4290

Embout intra-oral S50 jaune 100 pces / sac (convient uniquement aux embouts jaunes).

Intraoralspitze S50 gelb 100 Stk / Beutel (passt nur auf gelbe Spitzen).
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VPS Hydro Silicone Putty HENRY SCHEIN 
HS-VPS Hydro A-Silikon Putty soft

Soft Regular Putty - 2x250 ml      
Dose - 2 x 250 ml
900-1448

Soft Fast putty - 2x250 ml
Dose - 2x250 ml
900-1450

Matériau de préformage silicone hydrophile, réticulant par addition, pour la technique du double mélange, 
pour la prise d’empreinte de correction et pour la prise d’empreinte sandwich. Le putty est hydrocompatible, 
indéformable et thixotrope. Il offre une excellente résilience et une grande stabilité dimensionnelle. Putty Soft 
Fast (pâte à modeler à consistance souple, couleurs : Pâte de base verte, Pâte de catalyseur blanche) : Temps de 
mélange env. 30 secondes, temps de travail env. 90 secondes, temps de séjour en bouche env. 2.30 minutes. 
Dureté Shore A 60.Putty Soft Regular (pâte à modeler à consistance souple, couleurs : Pâte de base bleue, pâte de 
catalyseur blanche) : Temps de mélange env. 30 secondes, temps de travail env. 120 secondes, temps de séjour 
en bouche env. 3.30 minutes. Dureté Shore A 60. Les emballages des matériaux de base ainsi que les cuillères de 
dosage ont des couleurs adaptées aux matériaux. Afin d’éviter des réactions chimiques erronées, veuillez utiliser 
uniquement les cuillères de dosage de la couleur correspondante.

Hydrophiles, additionsvernetzendes Silikon-Vorabformmaterial für die Doppelmischtechnik, für die 
Korrekturabformung und für die Sandwichabformung. Das Putty ist hydrokompatibel, formbeständig und 
thixotrop. Es bietet eine exzellente Rückstellfähigkeit und hohe Dimensionsstabilität. Putty Soft Fast (Knetmasse 
mit geschmeidiger Konsistenz, Farben: Basispaste grün, Katalysatorpaste weiss): Mischzeit ca. 30 Sekunden, 
Verarbeitungszeit ca. 90 Sekunden, Mundverweildauer ca. 2.30 Minuten. Shore-A Härte 60.Putty Soft Regular 
(Knetmasse mit geschmeidiger Konsistenz, Farben: Basispaste blau, Katalysatorpaste weiss): Mischzeit ca. 30 
Sekunden, Verarbeitungszeit ca. 120 Sekunden, Mundverweildauer ca. 3.30 Minuten. Shore-A Härte 60. Die 
Verpackungen der Basismaterialien sowie die Dosierlöffel sind den Materialien farblich angepasst. Um fehlerhafte 
chemische Reaktionen zu vermeiden, benutzen Sie bitte nur die Dosierlöffel der jeweiligen Farbe. 

Impression Trays HENRY SCHEIN
HS-Abformlöffel

N°1 haut / grand - Boîte de 12 pces / Nr. 1 oben / gross - Box mit 12 Stk 
900-4563

N°2 bas / grand - Boîte de 12 pces / Nr. 2 unten / gross - Box mit 12 Stk
900-4564

N°3 haut / moyen - Boîte de 12 pces / Nr. 3 oben / mittel - Box mit 12 Stk 
900-4565

N°4 bas/moyen - Boîte de 12 pces / Nr. 4 unten / mittel - Box mit 12 Stk 
900-4566

N°5 haut / petit - Boîte de 12 pces / Nr. 5 oben / klein - Box mit 12 Stk
900-4567

N°6 bas / petit - Boîte de 12 pces / Nr. 6 unten / klein - Box mit 12 Stk
900-4568

N°7 haut gauche / bas droit - Boîte de 12 pces / Nr. 7 oben links / unten rechts - Box mit 12 Stk
900-4569

N°8 haut droit / bas gauche - Boîte de 12 pces / Nr. 8 oben rechts / unten links - Box mit 12 Stk 
900-4570

N°9 Partiel haut - Boîte de 12 pces / Nr. 9 Partiell oben - Box mit 12 Stk
900-4571

N°10 Partiel bas - Boîte de 12 pces / Nr. 10 Partiell unten - Box mit 12 Stk
900-4572
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Spray anti-adhérent - pomme HENRY SCHEIN	
HS-Haftlöser Spray Apfel
300 ml
900-2482
	
Pour retirer les résidus d’alginates aux porte-empreintes en métal. Parfum pomme.	
Der HS-Adhäsiv-Löser mit Apfelduft entfernt Abformmassenreste und Löffeladhäsiv von 
Metall-Abformlöffeln. 

Hemostatic Gel Coffret
HS-Hämostatisches Gel 
1 seringue de 30 ml + 5 seringues vides + 10 embouts
1 Spritze mit 30 ml + 5 leeren Spritzen + 10 Spitzen
900-3975

Gel hémostatique sur base de 20% de sulfate de fer, facile à utiliser et se conserve 4 ans.
Contient : seringue 30 ml, 5 seringues vides de 1,2 ml et 10 embouts d’application coudés jaunes.

Hämostatisches Gel auf der Basis von 20% Eisen(III)-sulfat, einfach anzuwenden und hat eine Haltbarkeit von 4 
Jahren. Enthält: 30-ml-Spritze, 5 leere 1,2-ml-Spritzen und 10 gelbe gebogene Applikatoraufsätze.

MaxiTemp HP 4:1 HENRY SCHEIN
HS-Provisorisches K+B Material 4:1  

A3 -  2 X 50 ml
900-2100

A2 -  2 X 50 ml
900-1279

Matériau de couronnes et de bridges provisoires dans un système d’application directe, sur base de composite 
avec un délai de travail de 45 secondes. Retirez l’ouvrage après 60 secondes de la bouche et laissez-le encore 
continuer à durcir 5 minutes. Après que le durcissement est achevé, l’ouvrage peut être parachevé et poli avec 
des tondeuses acryliques ou des petites fraises diamant. Utilisez un ciment provisoire sans eugénol pour placer 
la couronne ou le bridge achevé dans la bouche. Recharge, 2x 50 ml

Kronen- und Brückenmaterial für temporäre Anwendungen in einem Direktapplikationssystem auf der Basis 
von Komposit mit einer Verarbeitungszeit von 45 Sekunden. Entfernen Sie das Werkstück nach 60 Sekunden 
aus dem Mund und lassen Sie es weitere 5 Minuten aushärten. Nach dem Aushärten kann das Werkstück mit 
Acrylschneidern oder kleinen Diamantfräsern nachbearbeitet und poliert werden. Die sauerstoffabweisende 
Schicht kann leicht mit Ethanol entfernt werden. Verwenden Sie für die Platzierung der fertigen Krone oder 
Brücke einen provisorischen Zement ohne Eugenol. 2x 50 ml.

Embouts mélangeurs HENRY SCHEIN
HS-T-Mixer 1:1
Sachet de 50 pces / Beutel mit 50 Stk

Bleu clair-orange / Hellblau-Orange
900-9623

Nouvelle conception avancée du T-Mixer, la pointe plus courte permet d’économiser 30 % de matériau 
d’empreinte pendant le processus de mélange.

Sicherheitsmischkanülen; verwendbar für alle regulären Abformmaterialien mit grünen Verschlusskappen. 
Kurze Mischspirale - dadurch Materialersparnis.

Ciment provisoire de longue durée HENRY SCHEIN, sans eugénol 
HS-Implant- und Langzeitprovisorienzement, eugenolfrei
900-8245

Ciment Provisoire HS, sans eugénol, 1 smart mix et 5 embouts mélangeurs. Le matériau peut être retiré facilement. 
Il est plus résistant qu’un ciment temporaire ordinaire.

Eugenolfreier Zement für Implantate und Langzeitprovisorien. Das Material kann leicht entfernt werden. Es ist 
stärker als regulärer provisorischer Zement.Packung: Smartmix-Kartusche und 5 Mischkanülen braun.
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Temporary Cement HENRY SCHEIN
HS-Temporärer Zement Automix

Avec Eugenol - Coffret 2x50 ml + 3 tips
eugenolhaltig
988-3490

Sans Eugenol - Coffret 2x50 ml + 3 tips
eugenolfrei
988-3491

Le ciment temporaire d’eugénol à l’oxyde de zinc est utilisé pour la cimentation provisoire et contient de 
l’eugénol avec ses propriétés associées. Ne pas utiliser de ciment provisoire à base d’eugénol à l’oxyde de zinc 
avec une liaison à la résine ou le placer à côté de scellants endodontiques en résine. Il est facile à appliquer 
grâce à la seringue Smartmix et a moins de déchets grâce aux embouts mélangeurs courts.

HS-Temporärer Zement mit Zinkoxid-Eugenol wird zur provisorischen Zementierung verwendet. Enthält 
Eugenol und alle verbundenen Eigenschaften. Verwenden Sie HS-Temporärer Zement mit Zinkoxid-Eugenol 
nicht mit Harzklebern oder neben endodontischen Harzversiegelungen.Packung: Automix-Spritzen und 3 
Mischkanülen.

Embouts mélangeurs pointus (pour Temporary Cement)
HS-Mischkanülen braun (Für temporären Zement)
Boîte de 20 pces / Schachtel mit 20 Stk
900-8131

Embouts mélangeurs pointus - Boîte de 20.

Spitze Mischdüse - Packung mit 20 Stk.

Resin Cement SE HENRY SCHEIN
HS-Kunstoffzement SE
Le coffret de 1 seringue automix de 5 ml + 10 embouts
Die Schachtel mit 1 Automix-Spritze mit 5 ml + 10 Spitzen
900-8244

Resin Cement SE est un ciment résine permanent (dual cure) qui ne nécessite pas de mordançage, d’apprêt 
ou de collage. Autopolymérisable / photopolymérisable. Radio-opaque – Facilement visible en radiographie. 
Libérant du fluor. Pour une meilleure manipulation, laissez-le revenir à température ambiante après l’avoir sorti 
du réfrigérateur.

Blutstillendes Gel auf der Basis von 20% Eisensulfat, einfach in der Anwendung und 4 Jahre haltbar.
Enthält: 30-ml-Spritze, 5 leere 1,2-ml-Spritzen und 10 gelbe, abgewinkelte Applikationsspitzen.

Canules chirurgicales HENRY SCHEIN stériles
HS-Einmal-Absaugkanüle chirurgisch
Boite de 20 pces avec 1 adaptateur
Schachtel mit 20 Stk und 1 Adapter
900-6996

Embouts chirurgicaux bleus, boîte de 20 pces. Pour les interventions chirurgicales au cabinet dentaire, pour 
une utilisation en chirurgie buccale générale. En raison de sa longueur, ils peuvent être tenus à distance de 
la zone d’opération ; le tube fin et la pointe bleue extra fine assurent une aspiration efficace même dans les 
petits espaces ; l’angle du tube et la forme conique de l’embout bleu chirurgical garantissent que le champ 
de vision n’est pas obstrué ; la pointe bleue offre un excellent contraste avec la zone d’opération ; en plastique 
pour pouvoir être utilisés en électrochirurgie ; prêts à l’emploi dans des emballages pelables les embouts sont 
hygiéniques et permettent de gagner du temps, stériles

Sterile, chirurgische Absaugkanülen aus Kunststoff zum Einmalgebrauch. Durchmesser 2,5 mm. Mit separater 
und abnehmbarer Mini-Kanüle. Durch die Mini-Kanüle wird der Durchmesser auf 1,2 mm reduziert, um 
besonders filigranes Arbeiten zu ermöglichen. Die Kanülen sind einzeln steril verpackt. Packung: Sauger und 
1 Adapter. 
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Set de champs stériles pour chirurgie HENRY SCHEIN
HS-Dental-Set steril
900-2443

Ensemble stérile de champs chirurgicaux standards pour les procédures de chirurgies buccales et/ou 
d’implantologie. L’ensemble contient : 4 champs : 2 de 45 x 75 cm, 1 de 75 x 90 cm et 150 x 155 cm. 
2 champs pour tubulure 8 x 120 cm et 2 x ruban OP 10 x 50 cm.

Steriles Sortiment zur Abdeckung des Arbeitsbereiches bei implantologischen und kieferchirurgischen Eingriffen.
Packung: 1 Tischabdeckung 75 x 90 cm, 2 Schlauchüberzüge 8 x 120 cm, 2 OP-Tapes 8 x 50 cm, 2 Abdecktücher 45 
x 75 cm und 1 grosses Abdecktuch 150 x 155 cm.

S-Spray, Spray universel pour le nettoyage et l’entretien 
HS-S-Spray
250 ml
900-3292

Spray universel pour le nettoyage et l’entretien des turbines, des pièces à main et des contre-angles. Turbines sur 
roulements à billes. Sans CFC. Sans embout de pulvérisation.

Universalspray zur Reinigung und Pflege von Turbinen, Hand- und Winkelstücken. 
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Spray Maxima® Oil HENRY SCHEIN
HS-Maxima® Ölspray
500 ml 
900-1570

Spray universel de nettoyage et d’entretien pour les pièces à main et les contre-angles, les turbines à air et à 
billes. Exempt de CFC. Sans embout de pulvérisation.

Universelles Reinigungs- und Pflegespray für Hand- und Winkelstücke, luft- und kugelgelagerte Turbinen. 
FCKW-frei. Ohne Sprühaufsatz.

Embout de spray HENRY SCHEIN
HS-Maxima® Ölspray-Adapter
979-9534

Embout de spray pour pince de serrage HENRY SCHEIN Adaptateur D pour spray lubrifiant universel.  
L’adaptateur D est un adaptateur universel pour interface ISO et/ou pièces à main de dentiste (ISO 9168).

Sprayaufsatz für Spannzange HENRY SCHEIN D-Adapter für universelles Schmiermittel-Spray. 
Der D-Adapter ist ein Universaladapter für ISO-Schnittstellen und/oder Zahnarzt-Handstücke (ISO 9168).

Turbine Ultimate Power+ BA755 raccord Kavo BA INTERNATIONAL
Ultimate Power+ Turbine BA755 Kavo-Anschluss BA INTERNATIONAL 
979-3880

Turbine Ultimate Power+ BA755 raccord Kavo BA INTERNATIONAL Corps en titane, tête standard avec lumière, 
4 sprays, roulements en céramique, 22W, raccord Kavo.

Ultimate Power+ Turbine BA755 Kavo-Anschluss BA INTERNATIONAL
Titankörper, Standardkopf mit Licht, 4 Sprays, Keramiklager, 22 W, Kavo-Fassung.

Contre-angle Ultimate Power + BA INTERNATIONAL (Lumière)
Winkelstück Ultimate Power + BA INTERNATIONAL (Licht)

Rouge BA200LTS / Rotes BA200LTS
979-5147

Vert BA60LSS / Grün BA60LSS
979-5148

Bleu BA40LSS  / Blau BA40LSS
979-5149

Raccord turbine type MULTIflex Kavo BA560 BA INTERNATIONAL
MULTIflex Kavo BA560 BA INTERNATIONAL Turbinenkupplung
979-2878

Raccord rapide de type Multiflex avec régulation de la lumière et de l’eau pour BA670/675/678LK ou toutes les 
turbines à raccord Kavo.

MULTIflex Kavo BA560 BA INTERNATIONAL Turbinenkupplung.

Lampe LED 1200 HENRY SCHEIN
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HS-LED 1200 Light
900-6369

La lampe à polymériser LED 1200 est une lampe à polymériser sans fil légère, style stylo, avec une 
sortie de plus de 1200 mW/cm2 utilisant une LED bleue simple de 5 W. Pesant seulement 154 g, il 
est facile à manipuler. Le panneau de commande simple à utiliser dispose d’un affichage numérique 
avec un signal acoustique pendant les 3 dernières secondes. Inclus sont une tige de fibre optique 
(8 mm), 2 petites pointes orange pour empêcher l’érosion légère à la pointe et un bouclier orange 
qui s’adapte sur la tige. Le mécanisme spécial à diode haute performance peut polymériser une 
épaisseur moyenne de matériau de 3 mm en 10 secondes sur presque tous les composites à base de 
résine du marché. Il fonctionne avec une longueur d’onde comprise entre 450 et 470 nm. Taille de la 
lampe : 25 x 3,5 x 2,5cm / Taille de la station d’accueil 11,5 x 8 x 7,5cm.

Die LED Lichtpolymerisationslampe 1200 ist eine leichte, einfach zu handhabende kabellose Lampe 
im Stift-Stil. Das Kontrollfeld besteht aus einer digitalen Anzeige mit akustischer Signalfunktion. Für 
die letzten 3 Sekunden und es hat eine einfache Bedienung. Der spezielle Hochleistungsmechanismus 
der Leuchtdiode ist in der Lage, durchschnittlich 3 mm dicke Kunstharz-Komposite innerhalb von 
10 Sekunden auszuhärten. Die Lebensdauer der Batterie kann erhöht werden, indem sie nur bei 
Bedarf geladen wird. Um ein dauerhaftes Laden zu vermeiden, kann die Lampe verkehrt herum in 
die Ladestation gestellt werden. Lieferumfang: 1 HS-LED 1200 Light, 1 Ladestation, 1 Lichtleiter 8 
mm transparent, 2 Blendschutz Konus orange, 1 Blendschutzschild, 1 Multi-Stecker für Ladestation 
und 1 Gebrauchsanweisung.Technische Daten: Netzanschluss: AC 110-220 V / 50/60 HzLichtstärke: 
& gt; 1.200 mW/cm² Wellenlänge: 450 – 470 nm Masse Handstück (B x H x T): 25,0 x 2,5 x 3,5 cm	
Masse Ladestation (B x H x T): 11,5 x 8,0 x 7,5 cm Gewicht Handstück: 154 g

Plâtre Gibraltar Ortho super blanc HENRY SCHEIN 

Lampe LED Optima 10 BA INTERNATIONAL 600-1200 W
HS-LED-Lampe Optima 10 BA INTERNATIONAL 600-1200 W

Lampe à polymériser légère et compacte avec une 
puissance de polymérisation de 1 200 mW/cm2. 3 modes de 
polymérisation . Longueur d’onde 420-480nm. 
Affichage numérique et simple à utiliser

Leichtes und kompaktes Polymerisationsgerät mit einer 
Aushärtungsleistung von 1200 mW/cm2. 
3 Aushärtungsmodi. Wellenlänge 420-480nm. 
Digitalanzeige und einfach zu bedienen

Noir
Schwarz
979-2799

Rose
Rosa
979-3100 

Bleu
Blau
979-2800

Vert
Grün
979-2802
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Brosse à polir - 1 rang  HENRY SCHEIN	
HS-Schmalbürste 15 LK, Lathe-Bürste	
900-1700
	
Brosse étroite dure à une rangée avec noyau en métal et centre en plastique (49/23 mm).

Einreihige, harte Schmalbürste mit Metallkern und Kunststoffzentrum (49/23 mm). 

Brosse à polir - 2 rangs - conique -  Ø 55 mm - centre bois HENRY SCHEIN	
HS-Rundbürste 2/55 mm, Holzkern Spitz	
900-1703	

Poils noirs, 2 rangs, Ø 55 mm.
	
Borsten schwarz, 2-reihig, Ø 55 mm. 

Brosse à polir - 2 rangs - conique - Ø 55 mm- centre plastique HENRY SCHEIN	
HS-Rundbürste 2/55 mm, Kunststoffkern Spitz	
900-1704	

Avec noyau en plastique et centre en plastique, poils noirs, 2 rangées, Ø 55 mm.	

Mit Kunststoffkern und Kunststoffzentrum, Borsten schwarz, 2-reihig, Ø 55 mm. 

Brosse à  polir - 4 rangs - cylindrique - Ø 80 mm - centre plastique HENRY SCHEIN
HS-Rundbürste 4/80 mm, Kunststoffkern Breit	
900-1708
	
Avec noyau en plastique vert et centre en plastique, 4 rangées, poils noirs, Ø 80 mm.
	
Mit grünem Kunststoffkern und Kunststoffzentrum, 4-reihig, Borsten schwarz, Ø 80 mm. 

Brosse à  polir - 4 rangs - cylindrique - Ø 80 mm - centre bois HENRY SCHEIN	
HS-Rundbürste 4/80 mm, Holzkern Breit	
900-1709
	
Qualité Maxima®. Poils noirs, 4 rangs, larges, Ø 80 mm.	

Maxima®-Qualität. Borsten schwarz, 4-reihig, breit, Ø 80 mm. 

Brosse à polir - 4 rangs - conique - Ø 80 - centre plastique HENRY SCHEIN	
HS-Rundbürste 4/80 mm, Kunststoffkern Spitz	
900-1711
	
Avec noyau en plastique vert et centre en plastique, 4 rangées, poils noirs, Ø 80 mm.	

Mit grünem Kunststoffkern und Kunststoffzentrum, 4-reihig, Borsten schwarz, Ø 80 mm. 

Brosse à polir Maxima® - 4 rangs - conique - Ø 80 mm - centre bois HENRY SCHEIN	
HS-Maxima® Rundbürste 4/80 mm, Holzkern Spitz	
900-1712	

Qualité Maxima®. Poils noirs, 4 rangs, larges, Ø 80 mm.
	
Maxima®-Qualität. Borsten schwarz, 4-reihig, breit, Ø 80 mm. 

Brosse à polir - petite rangée de poils de chèvre dur - Ø 49 mm centre métal-métal  
HENRY SCHEIN
HS-Schmalbürste 1/49 mm 
900-1713	

Brosse étroite dure à une rangée avec noyau métallique et centre métallique (1/49 mm).

Einreihige, harte Schmalbürste mit Metallkern und Metallzentrum (1/49 mm). 

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU
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Brosse à polir - petite rangée de poils de chèvre doux - Ø 49 mm centre métal-plastique  
HENRY SCHEIN	
HS-Ziegenhaarbürste  Ø 49 mm, Metall-Kunststoff-Zentrum 
900-1714	

Brosse en poils de chèvre avec noyau métallique, Ø 49 mm. Non montée.

Ziegenhaarbürste mit Metallkern, Ø 49 mm. Unmontiert. 

Brosse à polir - petite rangée de poils de chèvre doux - Ø 49 mm centre métal-métal 
HENRY SCHEIN
HS-Ziegenhaarbürste 23/49 mm, Metall-Metall-Zentrum	
900-1789	

Brosse en poils de chèvre avec noyau métallique, Ø 49 mm. Non montée.

Ziegenhaarbürste mit Metallkern, Ø 49 mm. Unmontiert. 

Brosse à polir Maxima® - 1 rang - Ø 50 mm centre bois HENRY SCHEIN	
HS-Maxima® Rundbürste 1/50 mm	
900-1784
	
Qualité Maxima®. Soies noires, 1 rang.

	
Maxima®-Qualität. Borsten schwarz, 1-reihig. 

Brosse à polir Maxima® - 1 rang - cylindrique - Ø 44 mm centre plastique HENRY SCHEIN	
HS-Maxima® Rundbürsten 1-reihig, gerade 1/44 mm, Kunststoffkern 	
900-1786	

Qualité Maxima®. Brosse à une rangée avec noyau en plastique et centre en plastique.	

Maxima®-Qualität. Einreihige Bürste mit Kunststoffkern und Kunststoffzentrum. 

Brosse à polir Maxima® - 2 rangs - conique - Ø 70 mm centre plastique HENRY SCHEIN	
HS-Maxima® Rundbürste 2/70 mm, Kunststoffkern, Konisch	
900-1788
	
Qualité Maxima®. Brosse avec noyau en plastique et centre en plastique. (2/70 mm).	

Maxima®-Qualität. Bürste mit Kunststoffkern und Kunststoffzentrum. (2/70 mm). 

Kit pour la finition et le polissage des CAD/CAM - PM HENRY SCHEIN
HS-CAD/CAM Finier- und Polierkit Labor	
900-9510
	
Spécialement conçus pour l’usinage des céramiques en oxyde de zirconium. Avec ces meules, le développement 
de chaleur dans la céramique usinée est réduit, ce qui minimise le risque de formation de microfissures. Une 
faible pression d’appui permet d’obtenir un enlèvement de matière élevé, ce qui se traduit par une durée de vie 
exceptionnelle. Les meules peuvent être stérilisées. Vitesse de rotation recommandée : 5.000 - 10.000 tr/min. 
Emballage : Meule diamantée grossière, 3 polissoirs diamantés moyens et 3 fins.

Synthetisch gebundene Diamantschleifer, montiert für Handstück, mit einer hochtemperaturstabilen Bindung. 
Speziell zur Bearbeitung von Zirkonoxidkeramiken. Die Wärmeentwicklung in der bearbeiteten Keramik wird bei 
diesen Schleifern reduziert, was die Gefahr von Mikrorissbildungen minimiert. Mit geringem Anpressdruck lässt 
sich ein hoher Materialabtrag erzielen, was zu einer herausragenden Standzeit führt. Die Schleifer sind nicht 
sterilisierbar. Empfohlene Drehzahl: 5.000 - 10.000 UpM. Packung: 2 Diamantschleifer grob, je 3 Diamantpolierer 
mittel und fein.

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU
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HS-Orthodontie-Gips superweiss  
Le carton de 25 kg / Die 25 kg Kiste
900-1852

Gibraltar Ortho super blanc HENRY SCHEIN - Le carton de 25 kg. Plâtre spécial pour l’orthodontie, super lisse et 
super blanc. Rapport de mélange eau : plâtre = 30 ml : 100 g, durée de mélange sous vide : 30 secondes, temps 
de travail : 7 minutes, temps de prise : env. 12 - 15 minutes. Résistance à la compression après 1 heure : 35 MPa, 
après 24 heures : 45 MPa, expansion après 2 heures : 0,18 %.type lll.

HS-Orthodontie-Gips superweiss - Die 25 kg-Kiste. Spezialgips für die Kieferorthopädie, superglatt und superweiss. 
Mischungsverhältnis Wasser : Gips = 30 ml : 100 g, Mischdauer unter Vakuum: 30 Sekunden, Verarbeitungszeit: 
7 Minuten, Abbindezeit: ca. 12 - 15 Minuten. Druckfestigkeit nach 1 Stunde: 35 MPa, nach 24 Stunden: 45 MPa, 
Expansion nach 2 Stunden: 0,18 %.Typ lll.

Spray CAD-CAM HENRY SCHEIN
HS-CAD/CAM Spray Titandioxidfrei
900-2655
50 ml 

Spray de numérisation compatible avec tous les scanners. Utilisation intra-orale et extra-orale. Couleur beige. 50 ml.

Scanspray gültig für jeden Scanner. Intraorale und extraorale Anwendung. Beige Farbe. 50 ml.

Cire d’articulation HENRY SCHEIN
HS-Wachsbisswälle

Standard - Jaune - Souple - La boîte de 100 pièces
Standard - Gelb - Weich - Box mit 100 Stk
900-1506

Standard - Rouge - Moyenne - La boîte de 100 pièces
Standard - Rot - Mittel - Box mit 100 Stk
900-2528

Standard - Rouge - Dure - La boîte de 100 pièces
Standard - Rot - Hart - Box mit 100 Stk
900-1507

Cire articulaire pour empreinte préformée en forme de fer à cheval.

Artikulationswachs für vorgeformten Hufeisenabdruck.

Cire plaque rose Universal HENRY SCHEIN  
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HS-Modellierwachs Universal

La boîte de 500 g (épaisseur 1,25 mm)
Die Box mit 500 g (Dicke 1,25 mm)
900-2516

La boîte de 2,5 kg (épaisseur 1,25 mm)
Die Box mit 2,5 kg (Dicke 1,25 mm)
900-2515  

La boîte de 500 g (épaisseur 1,50 mm)
Modelling Wax - Die Box mit 500 g (Dicke 1,50 mm)
900-1515

La boîte de 2,5 kg (épaisseur 1,50 mm)
Modelling Wax - Die 2,5-kg-Box (Dicke 1,50 mm)
900-1514

Plaques photo HENRY SCHEIN
HS-Löffelplatten lichthärtend, Impression Tray Resin LC 

La boîte de 50 plaques - Transparent
Schachtel mit 50 Platten - Transparent
900-2525

La boîte de 50 plaques - Rose
Schachtel mit 50 Platten - Rosa
900-1491

Le matériau en résine LC peut être fixé sous des conditions de lumière UV et halogène avec une bonne profondeur 
de durcissement pour une meilleure stabilité. Stabilité à la lumière du jour, 7 min. Profondeur de durcissement, 12 
mm. Résistance à la flexion (boîte à lumière bleue), 65MPa. Lumière UV bleue 430-490nM 310-360nM.

HS-Löffelplatten lichthärtend, Impression Tray Resin LC - Schachtel mit 50 Platten - Transparent. 
Lichtpolymerisierende Löffelplatten, Stärke 2,5 mm, zur Anfertigung individueller Abformlöffel für 
Präzisionsarbeiten in der Kronen-, Brücken-, Teil- und Totalprothetik. Die vorgeformten Löffelplatten werden 
einfach auf das ausgeblockte und isolierte Gipsmodell adaptiert, die Überschüsse entfernt und anschliessend 
ca. 7 Minuten in handelsüblichen Laborlichtgeräten mit UV- und/oder Halogenlicht polymerisiert. Die Löffel 
sind bei der Abformung absolut verwindungsstabil und können sofort nach der Herstellung verwendet werden. 
Sie sind geruchsfrei, mit Mintgeschmack und verfügen über eine gleichmässige Schichtstärke.

Vibreur HENRY SCHEIN
HS-Rüttler 
Moyen / Mittel
900-3265

Vibreur HENRY SCHEIN - Moyen. Taille : 24 x 15,5 x 10 cm / poids : 5 kg / taille du plateau en caoutchouc : 14 x 22,5 
cm / puissance : 200 Watts.

HS-Rüttler - Medium. Die Rüttler der Henry Schein Serie sind konzipiert zum Vibrieren und Verdichten von 
Einbettmassen und Gipsen. Sie sind mit einer Gummiplatte ausgestattet, die leicht zu entfernen ist, um die 
Säuberung zu erleichtern, und mit einem elektronischen Regler zur stufenlosen Einstellung der Vibrations-
Intensität. Die Ausführung “mittel” hat einen zusätzlichen Schalter, mit dem eine schwächere oder stärkere 
Vibrations-Intensität gewählt werden kann. 

Pince céramique courbée 
HS-Spreizpinzette
900-2468

Pince de maintien avec pointes diamantées et molette de réglage. Des pointes de rechange adaptées peuvent être 
commandées séparément (231423, pack de 2).

Halteklemme mit diamantierten Spitzen und Rändelrad zum Einstellen. Passende Ersatzspitzen sind separat 
bestellbar (231423, 2er Pack). 

Pinceau céramique Kolinsky poil de martre rouge 
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HS-Kolinsky-Rotmarder Pinsel

Nr. 00		  Nr. 0		  Nr. 1
900-1754		  900-1755		  900-1756

Nr. 2		  Nr. 4		   Nr. 6
900-1757		  900-1759		  900-1761

En pur poil de martre rouge Kolinsky. Le manche de la brosse est en bois certifié FSC.

Aus feinsten widerstandsfähigen Kolinsky-Rotmarder-Haaren. Lange Lebensdauer, lackierter Holzgriff. 

Pinceau synthétique HENRY SCHEIN
HS-Synthetik-Pinsel

Nr.  00		  Nr. 0		  Nr.  1
900-1553		  900-1552		  900-1554

Nr. 2		  Nr. 4		  Nr. 6
900-1558		  900-1560		  900-1562

Nr.  8		  Nr.  10
900-1564		  900-1555

Pinceaux en poils synthétiques dorés les plus fins, fourrures de nickel sans couture. Le manche de la brosse est 
en bois certifié FSC.

Keramikpinsel mit synthetischem Pinselbesatz. Lange Lebensdauer. Dichter Haarbesatz, mit Holzgriff und 
Silberzwinge. 

Moule à socles #1 HENRY SCHEIN
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HS-Modellsockelformer
	
Noir petit / Schwarz klein 
75 x 55 x 12 mm
900-1674

Noir large / Schwarz gross
80 x 60 x 12 mm
900-1675
		

Socles avec rétentions servant de guides de repérage pour repositionner les modèles. 	
Profondeur : 1,5 cm.	

Für die saubere und schnelle Modellherstellung. Der elastische Gummi gewährleistet ein leichtes Entformen 
der Modelle. Das Material ist robust und pflegeleicht. Die Wandstärke beträgt 3,5 mm. 

Moule à socles #2 HENRY SCHEIN
HS-Splitcast-Sockelformer

Arcade supérieur / Oberer Kieferbogen
83 x 63 x 16 mm	 	
900-1677

Arcade inférieur / Unterer Kieferbogen 
83 x 63 x 16 mm	
900-1678
	
Convient à la technique du splitcast. Le caoutchouc élastique garantit un démoulage facile des modèles. 
Le matériau est robuste et facile à entretenir. L’épaisseur de la paroi est de 3,1 mm.
	
Für die Splitcast-Technik geeignet. Der elastische Gummi gewährleistet ein leichtes Entformen der Modelle. 
Das Material ist robust und pflegeleicht. Die Wandstärke beträgt 3,1 mm. 

Disque en coton - centre en plastique - ø 100 mm  HENRY SCHEIN
HS-Nesselschwabbel Leinen, Ø 100 mm	
900-1790
	
Tampon de polissage avec noyau en plastique.

Polierschwabbel mit Kunststoffkern. 

Disque en flanelle - centre en plastique - ø 100 mm HENRY SCHEIN
HS-Nesselschwabbel Flanell, Ø 100 mm
900-1791

Tampon de polissage avec noyau en plastique.

Polierschwabbel mit Kunststoffkern.

Souris de pierre ponce	
HS-Bimssteinmaus	
900-2127
	
Pierre ponce pour le nettoyage manuel. La souris pierre ponce élimine toutes les taches sur la peau comme 
l’encre, la peinture, l’huile et autres substances très adhérentes.	
Bimsstein zur manuellen Reinigung. Die Bimssteinmaus entfernt alle Flecken auf der Haut wie z.B. Tinte, Farbe, 
Öl und sonstige stark haftende Stoffe. 

Pied à coulisse Boley  HENRY SCHEIN	

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU
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HS-Boley-Schiebelehre	
900-2241
	
Inoxydable, plage de mesure de 0 à 100 mm.	
Rostfrei, Messbereich von 0 bis 100 mm. 

Spatule à plâtre  HENRY SCHEIN	
HS-Gipsspatel Rohge Matt	
20 cm
900-2245
	
Inoxydable, courbée en forme de S, longueur 20 cm.	
Rostfrei, S-förmig gebogen, Länge 20 cm. 

Instruments à modeler Zahle A HENRY SCHEIN	
HS-Modellierinstrument Zahle 
12,5 cm	
900-2259

Instrumenten à cire - Zahle, longueur 12,5 cm	
HS-Modellierinstrument Zahle, Länge 12,5 cm	
	
Compas de touche pour cire et métal Iwanson HENRY SCHEIN	
HS-Tasterzirkel nach Iwanson für Metall und für Wachs	
900-2265
	
Compas de mesure pour mesurer l’épaisseur des parois des couronnes. Lecture possible des deux côtés.	
Messzirkel zum Messen von Wandstärken bei Kronen. Beidseitig ablesbar. 

Compas de touche pour cire et métal Iwanson HENRY SCHEIN
HS-Tasterzirkel nach Iwanson für Metall und für Wachs	
900-2266	

Compas de mesure pour mesurer l’épaisseur des parois des couronnes. Les pointes de la version pour cire sont 
en forme de goutte afin de ne pas endommager le modelage. Lecture possible des deux côtés. Dimensions 
mesurables: 0 à 10 mm	
Messzirkel zum Messen von Wandstärken bei Kronen. Die Spitzen bei der Ausführung für Wachs sind 
tropfenförmig, um die Modellation nicht zu beschädigen. Beidseitig ablesbar. 

Couteaux à cire Lessmann  HENRY SCHEIN

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU
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HS-Wachsmesser Lessmann 
18 cm	
900-2271
	
Avec auget, inoxydable, manche en bois.	

Mit Mulde, rostfrei, Holzgriff. 

Pince de maintien avec pointes diamantées HENRY SCHEIN	
HS-Spreitzpinzette gerade
14 cm	
900-2469	

Pince de maintien avec pointes diamantées et molette de réglage.

Halteklemme mit diamantierten Spitzen und Rändelrad zum Einstellen. 

Instruments à modeler Le Cron 5 carver HENRY SCHEIN
HS-Modellierinstrumente Le Cron 5
17 cm 	
900-1836

Instruments à modeler le Cron carver.		
Instrumente zum Modellieren des Kronen Abdeckung.

Sacs pour empreintes avec pochette pour documents HENRY SCHEIN

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU
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HS-Känguru-Dokumententaschen 
Lot de 100 pces / Packung à 100 Stk	
900-3711	

Sacs plastique avec poche kangourou. Fermeture hermétique. La face avant peut être étiquetée. Dimensions (H 
x L) : 27,5 x 18,3 cm. 
Dimensions de la poche kangourou (H x L) : 23,1 x 18,3 cm	

PE-Beutel mit Känguru-Dokumententasche. Die Vorderseite kann beschriftet werden. 
Masse (H x B): 27,5 x 18,3 cm. Masse Kängumbeutel (H x B): 23,1 x 18,3 cm. 

Oxyde d’alumine HENRY SCHEIN 
HS-Edelkorund 50 Mikron, Alublast
Le bidon de 5 kg  / Kanister à 5 kg

50 micron/Mikron      110 micron/Mikron     150 micron/Mikron     250 micron/Mikron	
900-3792	         900-3794	                  900-3796                        900-3798

Corindon blanc pur de haute qualité avec une teneur en alumine de 99,7 %. Aucun risque de silicose.
Granulométrie 50 µ : Utilisé pour prétraiter les armatures avant la cuisson et pour enlever l’excès de masse céramique 
sur les couronnes en céramo-métal (MK).
Granulométrie 110 µ : Utilisé pour le sablage des alliages nobles et non précieux (NEM).
Granulométrie 150 µ : Utilisé pour le sablage des alliages nobles et non précieux (NEM), ainsi que pour éliminer les 
oxydes sur les alliages EM fortement réduits.
Granulométrie 250 µ : Utilisé pour le sablage des alliages CrCo et des masses de scellement.	

Reiner, weisser Edelkorund mit einem Aluminiumoxid-Anteil von 99,7 %. Keine Silikosegefahr.
Körnung 50 µ: Zum Vorbehandeln von Gerüsten vor dem Brand und zum Entfernen überschüssiger Keramikmasse 
bei MK-Kronen.
Körnung 110 µ: Abstrahlen von Edelmetall- und NEM-Legierungen.
Körnung 150 µ: Abstrahlen von Edelmetall- und NEM-Legierungen sowie zur Oxidentfernung bei stark reduzierten 
EM-Legierungen.
Körnung 250 µ: Abstrahlen von CrCo-Legierungen und Einbettmassen.

Silicone par condensation Eurosil  Max Lab 2 Putty HENRY SCHEIN	
HS-Eurosil Max Lab 2 Putty blau	

1,6 kg	 10 kg		
900-8539	 900-8540	
	
Silicone de précision par condensation. Stabilité, résistance et reproduction précise des détails. Dureté Shore A : 
85. Couleur bleue.

Silikonknetmasse für präzise Zahntechnik. Endhärte Shore-A 85. Weiche, geschmeidige Konsistenz, klebfrei. Hohe 
Stabilität bei Temperaturschwankungen, exakte Detailwiedergabe. Für Kalt- und Heisspolymerisate geeignet. 
Farbe blau.

Hinweis: Alle Eurosil- und Eurosil 2-Materialien sind untereinander kompatibel und können problemlos 
verarbeitet werden.

Eurosil Max Lab 2 Catalyseur pâte rose  HENRY SCHEIN	
HS-Eurosil Max Lab 2 Katalysator Paste rosa
Tube 60 ml 	
988-4347
	
Durcisseur en pâte pour la famille de produits silicones de laboratoire HS-C. Dosage économique, facile à 
mélanger et facile à appliquer. Couleur rose.	

Pastenhärter für die HS-C Labor-Silikon-Produktfamilie. Sparsam dosierbar, leicht einzumischen und gut 
applizierbar. Farbe Rosa. 

Disque de Cire ZIRLUX WAX  HENRY SCHEIN

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU

NOUVEAU / NEU
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HS-Zirlux Wax Discs
20 mm - ø 98,5 mm    

Gris / Grau            Bleu / Blau	 Blanc / Weiss
979-3164	 979-3165	 979-3166

Disques de fraisage en cire brûlable sans résidus, pour la fabrication de structures en cire pour les prothèses 
dentaires K&B à l’aide d’un système CAO/FAO.

Fräsronden aus rückstandsfrei ausbrennbarem Wachs, zur Herstellung von Wachsgerüsten für den K&B-
Zahnersatz mit Hilfe eines CAD/CAM Systems.

	
Tablettes de nettoyage Orthosmail Retainer HENRY SCHEIN
HS-OS-Reveal Retainer Reinigungstabs
30 pces / 30 Stk	
979-6368	

Pour le nettoyage et l’entretien des gouttières dentaires de tout type. Goût doux de Spearmint et PH neutre. 
Convient à une utilisation quotidienne. Réduit la possibilité de décoloration.	
Zur Reinigung und Pflege von dentalen Zahnschienen, wie Zahnersatz, Schienen jeglicher Art, Retainer sowie 
auch Mouthguards. Mit milden Spearmint-Geschmack und PH-neutral. Metallteile werden nicht beschädigt. Für 
die tägliche Verwendung geeignet. Verringert die Möglichkeit von Verfärbungen. 

Brosse de nettoyage pour fraises HENRY SCHEIN
HS-Bohrerreinigungsbürste Stielgriff 
900-2460

Convient pour le nettoyage des forets, des diamants et des instruments ainsi que pour l’élimination des plâtres. 
Avec manche, 3 rangées, garniture en laiton 5 x 1,5 cm (24 touffes). Longueur totale d’environ 16 cm.

Geeignet für die Reinigung von Bohrern, Diamanten und Instrumenten sowie zum Entfernen von Gipsen. 
Mit Stielgriff, 3-reihig, Messingbesatz 5 x 1,5 cm (24 Büschel). Gesamtlänge ca. 16 cm. 

NOUVEAU / NEU



1. Généralités
Ces conditions générales de vente et de livraison doivent être respectées lors-
qu’elles ont été déclarées applicables dans l’offre ou dans la confirmation de la 
commande/du contrat. Si aucune offre/confirmation de commande n’a été éta-
blie, nos conditions générales de vente sont visibles sur notre site internet. Des 
conditions différentes de la part de l’acheteur ne seront applicables que si elles 
ont été acceptées expressément et par écrit par Condor Dental.
Ces conditions générales ne s’appliquent qu’aux ventes et livraisons entre le 
commerce dentaire et l’utilisateur d’affaires final du secteur dentaire (B to B).

2. Offres
Les prix figurant dans les listes de produits, des catalogues ou sur le site web 
s’entendent en francs suisses; ils ne sont pas garantis dans le temps; ils ne com-
prennent pas la TVA, la taxe COV, la Tar dentaire, la taxe postale ou du transport.
Des modifications de livraisons ou adaptations de prix de la part de Condor Den-
tal restent réservées.

3. Produits pharmaceutiques / médicaments
Les produits pharmaceutiques/médicaments ne sont remis qu’à des dentistes 
inscrits au registre officiel des professions médicales.
Condor Dental est tenue de contrôler si le client/acheteur est autorisé à recevoir 
ces produits pharmaceutiques/médicaments.

4. Livraison
Les produits commandés seront délivrés sans délai dans la mesure où ils sont en 
stock. Les frais de port et d’emballage sont facturés visiblement. Pour les com-
mandes en-dessus de CHF. 250.— nous prenons ces frais à notre charge. Condor 
Dental décline toute responsabilité en cas de retard dans la livraison.

5. Paiement
Les factures sont payables dans un délai de 30 jours, net, après la date de la fac-
ture.

6. Transfert des profits et risques
Les profits et risques passent à l’acheteur dès la remise de la marchandise.

7. Réserve de propriété
Tous les produits/biens restent de la propriété intégrale de Condor Dental jus-
qu’au paiement complet de la facture.

8. Reprise de marchandises
Des marchandises/biens de consommation peuvent être retournés/échangés 
par l’acheteur dans les 14 jours depuis la date de livraison à condition qu’ils 
soient toujours dans l’emballage d’origine et dans un état impeccable/neuf 
pour la revente. Les frais de transport et les risques seront alors à la charge de 
l’acheteur.
Les produits pharmaceutiques et les commandes spéciales sont exclus d’un re-
trait/reprise ou d’un échange.
Chaque envoi retourné doit être muni d’une copie du bulletin de livraison ou de 
la facture relative. Reste réservée une facturation pour les frais administratifs en 
cas de retrait/reprise.

9. Garantie
Pour les petits appareils livrés par Condor Dental la garantie est de 12 mois à 
partir de la date de vente sauf si une durée plus longue de garantie est accordée 
par écrit entre le commerçant dentaire et le client/acheteur. De tels équipements 
endommagés sont remplacés ou réparés en garantie si le défaut est signalé par 
écrit dans les 2 semaines après sa constatation. Les frais de déplacement et de 
transport seront alors à la charge de l’acheteur. Une garantie n’est pas accordée 
lorsque l’acheteur, sans être autorisé par écrit par Condor Dental, procède à des 
modifications ou réparations de l’appareil. Pendant la durée de réparation en ga-
rantie l’acheteur n’a pas droit à un appareil de remplacement.
Sont exclus de la garantie les biens de consommation de même que les appa-
reils d’occasion et les éléments usés; pour les dommages qui résultent d’une 
non-observation du mode d’emploi, d’un stockage inadéquat ou d’un manque 
d’entretien, une garantie est exclue de même que toute responsabilité en cas de 
dommage direct ou indirect.

10. Non-paiement dans le délai
Lorsque l’acheteur est en retard avec le paiement ou les conditions de paiement 
convenus non respectés Condor Dental se reserve le droit de faire valoir un in-
térêt moratoire de 7% dès la date de paiement échue.

11. For et droit applicable
Les accords et contrats passés avec Condor Dental Research Company Sàrl sont 
soumis au droit suisse. Le for judiciaire est Vouvry.

Ces conditions sont applicables dès le 1er octobre 2017.

1. Allgemeines
Alle Verkaufs- und Lieferbedingungen sind verbindlich, wenn sie in der Offerte 
oder im Vertrag/Vertragsbestätigung als anwendbar erklärt werden. Anderslau-
tende Bedingungen des Käufers haben nur Gültigkeit, soweit sie von CONDOR 
DENTAL ausdrücklich und schriftlich angenommen sind. Diese Verkaufs- und 
Lieferbedingungen gelten ausschliesslich für den Geschäftsverkehr (B to B) 
zwischen Dentalhändlern und Endabnehmern (wirtschaftlichen Benützern) im 
Dentalbereich.

2. Angebote
In Produktelisten, Katalogen und auf der Webseite aufgeführte Preise sind in 
Schweizer Franken, freibleibend, exkl. Mehrwertsteuer, VOC-Lenkungsabgabe, 
vRG (vorgezogenen Recyclinggebühr) sowie exkl. Versandspesen. Änderungen 
sowie Preisanpassungen seitens von Condor Dental bleiben vorbehalten.

3. Pharmazeutische Produkte / Medikamente
Pharmazeutische Produkte / Medikamente können nur an ausgewiesene 
Zahnärzte gemäss Verzeichnis des Medizinberufgesetzes abgegeben werden. 
Für die Pharmazeutische Produkte / Medikamente muss die Bezugsberechti-
gung des Käufers durch Condor Dental geprüft werden.

4. Lieferung
Die bestellten Produkte werden, soweit an Lager, sofort geliefert und Dienstleis-
tungen im Rahmen der Verfügbarkeit ohne Zeitverzug erbracht. Teillieferungen 
sind zulässig. Die Porto- und Verpackungskosten werden sichtbar in Rechnung 
gestellt. Bei Bestellung von über 250,- CHF (ohne MwSt.) übernimmt Condor 
Dental die Versandkosten.
Eine Haftung infolge Lieferverzuges wird grundsätzlich ausgeschlossen.

5. Zahlung
Innert 30 Tagen rein netto nach Rechnungsdatum.

6. Gefahrenübergang
Mit der Übergabe der Ware an den Käufer geht die Gefahr auf ihn über.

7. Eigentumsvorbehalt
Gelieferte Waren bleiben bis zur vollständigen Bezahlung des fakturierten Be-
trages Eigentum von Condor Dental.

8. Rücknahme der Ware
Waren können vom Käufer innert 14 Tagen ab Lieferdatum zurückgesandt bzw. 
umgetauscht werden, sofern sie original verpackt und in einwandfreiem, wie-
derverkaufsfähigem Zustand sind. Die Rücksendung an Condor Dental erfolgt 
auf Kosten und Gefahr des Käufers. Medikamente, Pharmazeutische Produkte 
(Sonderbestellungen) sind grundsätzlich von Rücknahme und Umtausch aus-
geschlossen. Jede Rücksendung muss eine Kopie des Lieferscheins oder der 
entsprechenden Rechnung beigelegt werden. Bearbeitungsgebühren für Rüc-
knahmen bleiben vorbehalten.

9. Garantie
Für die von Condor Dental gelieferten Kleingeräte beträgt die Gewährleistung 
12 Monate ab Kaufdatum, sofern nicht eine längere Garantiezeit schriftlich zwis-
chen Condor Dental und die Käufer vereinbart wurde. Solche Geräte werden 
kostenlos ersetzt bzw. repariert, sofern der Mangel innerhalb von 2 Wochen 
nach Erkennen schriftlich gemeldet wird. Die damit verbundenen Reise- und 
Transportkosten gehen zulasten des Käufers. Eine Gewährleistung wird nicht 
geboten, wenn der Käufer ohne schriftliche Zustimmung von Condor Dental 
Änderungen oder Reparaturen an der Ware vorgenommen hat. Während der 
Gewährleistungs-/Garantie-Reparaturzeit besteht kein Anspruch auf ein Lei-
hgerät. Auf Occasionsgegenstände, Verschleissteile, Folgeschäden sowie bei 
unsachgemässer Pflege, Lagerung oder Handhabung der Ware besteht kein 
Gewährleistungsanspruch bzw. bei Verbrauchsmaterial keine Gewährleistung, 
und wird eine Haftung für Schäden und Folgeschäden ausgeschlossen.

10. Zahlungsverzug/Säumnis
Ist der Käufer im Zahlungsverzug, bzw. werden die vereinbarten Zahlungskon-
ditionen nicht eingehalten, ist Condor Dental berechtigt, einen Verzugszins von 
7% p.a. ab abgelaufener Zahlungsfrist geltend zu machen.

11. Gerichtsstand/Anwendbares Recht
Vouvry ist das alleinige Erfüllungsort und den Gerichtsstand von Condor Dental. 
Alle Vereinbarungen und Verträge von Condor Dental unterliegen dem schwei-
zerischem Recht, auch wenn der Käufer im Ausland domiziliert sein sollte.

Diese Bedingungen sind Ab 1. Oktober 2017 gültig

Allgemeine GeschäftsbedingungenConditions Générales
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